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Citation de la semaine 


«La tête, c'est pas gras comme le reste du 
cochon!» 


Eugène Jolicoeur, 93 ans, de Sainte-Anne-des- 
Chênes, en parlant du mets traditionnel, la tête de 
cochon, qu'on servait dans sa famille au moment du 
réveillon de Noël. Page 9. 


photo: Yves Chartrand 


Minuit à Noël-Richot 


L'école de Saint-Norbert a présenté la pièce de la Nativité, le 19 décembre, grâce aux efforts, 
entre autres, des 190 élèves. FPS 6. 


| Entre le boeuf 
et l’âne gris 


Voici cette semaine la première partie d'un 
conte de Noël de Jean-Pierre Dubé. Page 
4, 


La cause 
des jeunes 


Dans les années 60, Christian Leroy a 
décidé de faire sa part pour la cause en 
i faisant la promotion de la chanson françai- 
photo: Yves Chartrand se à CKSB Page 5. 


Bonne fête, Les coulisses 
Saint-Claude! à CKXL un moi 


La Liberté profite du lancement de l'année du centenaire, le 31 André Brin est le créateur d'une émission Le roi de la galette 
décembre, pour vous offrir une section spéciale sur ce village de La unique au Manitoba, une tribune télépho- | Le pâtissier Jean-Pierre Pichon remet à l'honneur 
Montagne. Une occasion de parler avec le président des fêtes, Alain nique sur le sport qui dure une heure par | une vieille tradition française: la galette des rois. 
Philippot. Pages 11 à 13. jour, cinq jours par semaine. Page 7. Page 3. 


LE CERCLE MOLIERE présente 
du 17 au 25 janvier à 20h 


Salle Pauline-Boutal La vie et les chansons d'Edith Piaf 
340 Provencher 


10 al 


" 
patrit ù 


CLASSIQUE L'Impériale 


x 
Ouverture de l’année 


centenaire 


à 
Saint-Claude (Manitoba) 


Le mardi 31 décembre 1991 


VEUX -TU BEN M'DIRE 
DE Y'OUSE QU'EST PARTIE 
MÉMÈRE - QUATRE-VINGT -ONTLE ? 


PARTIE POUR 
19h Cérémonies d'ouverture et proclamation UN LONG VOYAGE 
(dans l’atrium de l’église) Dans r 
19 h 30 Messe px : 
20 h 30 Banquet (au centre récréatif) RAGE cour 
22h Soirée dansante L'ANNÉE QUI VIENT! 
23h Accueil d'antan 


24h 


Bonne et heureuse année centenaire! 


Tenue: à l’ancienne ou moderne. 


Les billets sont en vente chez les commerçants 


BONNE ET 
de Saint-Claude. 


HEUREUSE 


l 


Travaux publics Public Works 
Canada Canada 


Est à Re . 


APPEL D'OFFRES 


LES SOUMISSIONS CACHETÉES visant les projets ou les ser- 
vices ci-dessous seront reçues jusqu'à 14 h, le jour de la date limi- 
te. Les soumissions devront être adressées au gestionnaire de dis- 
trict, finances et administration, Travaux publics Canada, 269, rue 
Main, pièce 201, C.P. 1408, Winnipeg (Manitoba) R3C 271. 


PROJET 


N° 781115 — ENVIRONNEMENT CANADA 
Eureka (Territoires du Nord-Ouest) 
Installations d'entreposage de carburants 


Date limite : le jeudi 30 janvier 1992 
Droits: 100 $ (non remboursable), comprend la TPS 


On peut obtenir les documents d'appel d'offres aux bureaux de 
Travaux publics au 5031, 51€ rue, Yellowknife (T.N.-O.) X1A 2N4 et 
au 9700, avenue Jasper, pièce 1000, Edmonton (Alberta) T5J 4E2, 
et les consulter aux bureaux de l'Association des constructeurs de 
Winnipeg (Manitoba), à Edmonton (Alberta) et à Yellowknife (T. N.- 
O.). 


+ Télévision: Radio-Canada se penche sur la francophonie 
hors Québec. Page 8. 


+ Tradition: Jean-Pierre Pi- + Passé/Présent: page 4. 
chon restaure la galette des , Lettre: page 4. 


es de sà + Concours La Liberté: les 
- Ici et ailleurs: page 3. noms des gagnants. Page 4. 
+ Conte de Noël: entre le 
boeuf et l'âne gris, par Jean- 
Pierre Dubé. Page 4. 


André Brin. Page 7. 


Pour tout renseignement d'ordre technique, veuillez communiquer 
avec Wayne Kinsella, gestionnaire de projet, au (204) 983-3165. 


CULTUREL + Christian Leroy: plus de 30 ans à CKSB. Page 5. 


*La pause...biographies: ‘+ Noël: l'école Noël-Ritchot 
page 5. recrée la Nativité. Page 6. 
+ Les rendez-Vous: page 6. 


Pour tout autre renseignement concernant l'appel d'offres, 
composez le (204) 983-2372. 


Directives: Les droits relatifs aux documents d'appel d'offres 
doivent être payés en argent comptant ou par chèque à l'ordre du 
Receveur général du Canada. 


Ni la plus basse ni aucune des soumissions ne sera 
nécessairement retenue. 


Canada 


SPORTS ° ru les Coulisses du sport, une émission unique. 
age 


+ En bref: page 7 
+ Volley-ball: les champions provinciaux. Page 8 


LIBERTÉ 


Journal hebdomadaire publié le vendredi 
par la Société Presse-Ouest Limitée 
Le journal de l'année de 
l'Association de la presse francophone (APF) 
depuis 1984 

Directeur et rédacteur en chef: Yves CHARTRAND 
Directeur adjoint: Jean-Pierre DUBÉ 
Journalistes: Laurent GIMENEZ, Karine BEAUDETTE 
Correspondant national: Yves LUSICNAN (Agence de press francophone) 
Caricaturiste: Cayouche (Réal BÉRARD) 
Collaborateur amical: BICOLO 
Graphiste: Gilbert PAINCHAUD 
Typographe: Véronique TOCNERI 
Secrétaire-comptable: Yvonne LARIVIÈRE 
Secrétaire-réceptionniste: Christiane AVANTHAY 
Développement de photos: Hubert PANTEL 


SOCIÉTÉ + Mariage: à 93 et 92 ans, Eugène et Rose-Délima sont 


toujours heureux ensemble, Page 9 


+ Saint-Claude: spécial cente- 
naire du village. Pages 11, 12 
et 13 


+ Télé-horaire: pages 14 et 15 
+ Bicolo: pages 16 et 17 


+ Chronique religieuse: page 
18 


+ Petites annonces: page 18 
* Quiz: page 19 

+ Recette: page 19 

+ À votre service: page 20 


Heures du bureau: 9 h à 17 h du lundi au vendredi 
Toute correspondance doit être adressée à La Liberté, Case postale 1%, Saint 
Boniface (Manitoba) R2H 384. Les lettres à la rédaction seront publiées si leur 
contenu n'est pas diffamatoire et leur auteur(e) facilement identifiable 


Les bureaux sont situés au 383, boulevard Provencher 
Téléphone: (204) 237-4823. Télécopieur (204) 231-1998 

L'heure de tombée pour les annonces est le mardi à midi. La direction se 
réserve le droit de refuser toute annonce envoyée après cette échéance ou 
d'imposer une surcharge de 10% 

Représentation nationale: OPSCOM (613) 2346735 

Nos annonceurs ont jusqu au mercredi de la semaine suivante pour nous signaler toute 
erreur de notre part LA responnabilité du prurnal se limiters au montant payé pour la par 


Le MANITOBA de AaZ 


+ Saint-Claude: pages 11 


+ Brandon: page 17 12 


+ La Broquerie: page 15 13 
tie de | annonce qui contient l'erreur + La Rouge: page 15 vd Saint-Jean-Baptiste page 9 
L'abonnement annuel coûte 256 au Manitoba, 306 ailleurs au Canada et aux o : 
États-Unis, et 258 à l'étranger. À ces tarifs s'ajoute la TPS fédérale de 7%  lle-des-Chènes: page 8 Seint-Molo: page 8 
Le journal LA LIBERTÉ est imprimé sur les presses de Derhsen lrinters à Steinbach pue et Rose-Délima Jolicoeur. Page + Sainte-Anne-des-Chônes:  * Saint-Norbert: page 6 
Enregrstré comme courtier de deuxième clame No 0477 page 9 * Saint-Pierre-Jolys: page 8 


+ Saint-Bonitace: page 19 
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Ici et ailleurs 


Une délégation de 
l'APF au Québec 


Ottawa - À l'instar de 
plusieurs associations fran- 
cophones, une délégation 
de l'Association de la 
presse francophone, dont 
fait partie La Liberté, se ren- 
dra bientôt au Québec. 
Cette délégation compren- 
dra le président Roger 
Duplantie (Cornwall), le 
directeur général Wilfred 
Roussel, le responsable de 
l'Agence de presse franco- 
phone, Yves Lusignan, ainsi 
que les édireurs Jean Mon- 
genais (Windsor), Ann 
Giguère (Saskatchewan), 
Euclide Chiasson (Acadie) 
et Marcel Laurin (Est 
ontarien). 


Le fédéral se 
prend d'avance 


Ottawa - Après avoir 
connu certains problèmes 
avec le Comité mixte sur le 
renouvellement du Canada, 
l'Association de la presse 
francophone (APF) a déjà 
appris que le fédéral place- 
ra un encart de huit pages 
dans ses journaux-mem- 
bres en janvier pour mar- 
quer le 125e anniversaire 
de la Confédération. Le 
président de l'APF, Roger 
Duplantie, s'était plaint à 
l'automne lorsqu'un encart 
du Comité n'avait pas été 
inséré dans les hebdo- 
madaires francophones à 
travers le pays. Heureuse- 
ment, le ministre Joe Clark 
a réagi positivement. Dans 
une lettre adressée à M. 
Duplantie, il indique sous- 
crire à l'utilisation des heb- 
dos de l'APF lorsque les 
quotidiens anglophones 
sont utilisés. 


L'Agence intéresse 
les anglophones 


Saskatoon - Après les 
quotidiens Le Devoir, Le 
Droit et L'Acadie Nouvelle, 
voici que l'Agence de 
presse francophone, un ser- 
vice mis sur pied par l'Asso- 
ciation de la presse franco- 
phone, vient de franchir une 
nouvelle étape. Le Star 
Phoenix de Saskatoon est 
devenu le premier client 
anglais de l'Agence. Le 
quotidien de la chaine 
Southam publiera en ver- 
sion anglaise une partie de 
la série «Les enfants du 
divorce. à venir?», à la- 
quelle plusieurs hebdos, 
dont La Liberté, ont con- 
tribué 


Plus forte que 
les ténèbres 


Ottawa - La lumière est 
plus forte que les ténèbres, 
croit le président de la Con- 
férence des évêques catho- 
liques du Canada, Mgr Mar- 
cel Gervais, dans son mes- 
sage de Noël. «Il est difficile 
de lire le journal et de 
regarder la télévision sans 
être constamment confron- 
tés aux situations pénibles 
qui se vivent dans le 
monde», La famine, la ma- 
ladie, le chômage, la pau- 
vreté, la pollution et les 
problèmes éonomiques, 
tout cela, selon Mgr Ger- 
vais, sont des expressions 
des ténèbres. Toutelois, la 
naissance de Jésus est une 
fôte de la lumière qui a le 
pouvoir de dissiper toutes 
formes de ténèbres. (APF) 


Jacqueline Fortier est l’un 
des principaux personnages 
d'un documentaire sur les 
francophones hors Québec 
qui sera diffusé à Radio-Cana- 
da ce dimanche 29 décembre 
a21h. 


De l’Acadie à Maillardville, 
présenté dans le cadre des 
Beaux Dimanches, se propose 
d'expliquer «comment les Aca- 
diens et francophones hors 
Québec définissent leur réalité et 
leur avenir». Le dossier s'articule 
autour de quatre reportages 
tournés dans les Maritimes, en 
Ontario, dans l'Ouest et en 
Colombie-Britannique. 


Pour l'Ouest, les journalistes 
de Radio-Canada ont été bien 
inspirés de s'adresser au 
directeur de la Société historique 
de Saint-Boniface, Alfred Fortier. 
Ce dernier appartient en effet à 
une famille présente au Canada 
depuis 11 générations. 


Son grand-père, Aimé, a quit- 
té la région de Québec pour le 
Manitoba au tournant du siècle 
et la famille a essaimé dans les 
trois provinces de l'Ouest. Le 
documentaire présentera les 
témoignages de trois descen- 
dants: Henri-Paul Fortier, 65 ans, 
en Saskatchewan; Danielle Forti- 


ACTUEL 


Jacqueline Fortier témoigne pour le Manitoba 


Radio-Canada se penche 
sur la francophonie 


er, 40 ans, en Alberta; et 
Jacqueline Fortier, 24 ans, au 
Manitoba. 


«Le tournage a eu lieu juste 
avant la coupe Grey», raconte la 
coordonnatrice du programme 
d'éducation permanente au Col- 
lège universitaire de Saint-Boni- 
face (CUSB). «ll y a eu à peu 
près huit heures de tournage 
réparties sur deux ou trois 
jours.» 


À l’aise 


Jacqueline Fortier a apprécié 
le fait que les entrevues soient 
effectuées par des profession- 
nels qui travaillent déjà au Mani- 
toba et connaissent donc bien la 
réalité provinciale. Il s'agit de 
Johanne Faucher (journaliste) et 
Philippe Vrignon (réalisateur). 


«Je me sentais à l'aise avec 
eux, précise l'ancienne prési- 
dente du Conseil jeunesse 
provincial (CJP). On a pu parler 
du passé qui est très important 
pour moi. En 1983, durant la 
crise linguistique, j'étais pension- 
naire chez Léo Robert (alors 
président de la SFM) et sa 
femme Diane. J'ai vu leur 


Jacqueline Fortier. 


dévouement et à quel point la 
communauté venait en premier 
pour eux. Pour moi, ç'a été un 
point tournant.» 


Les caméras de Radio-Cana- 
da se sont promenées dans la 
famille et parmi les amis de 
Jacqueline Fortier, mais aussi 
dans son milieu professionnel, 
au CUSB. «On a beaucoup parlé 


La galette des rois de l'Épiphanie 


Une tradition qui remonte 
au Moyen Age 


Pour la quatrième année de 
suite, le propriétaire du Crois- 
sant, Jean-Pierre Pichon, 
remet à l'honneur une vieille 
tradition de la pâtisserie 
française: la galette des rois. 


En France, il n'y a pas une 
seule famille qui ne partage la 
galette des rois lors de 
l'Épiphanie (6 janvier). Il était 
donc logique que Jean-Pierre 
Pichon, spécialisé dans la pâtis- 
serie française, produise ses 
propres gâteaux feuilletés à 
cette époque de l'année. 


“La tradition remonte au 
Moyen Âge, explique-t-il, Les 
boulangers donnaient une 
galette de pain à leurs clients 
pour les remercier de leur fidél- 
ité,» 


Plus tard, les pâtissiers ont 
institué la coutume consistant à 
glisser une fève (un haricot à 
l'origine) dans le gâteau. Celui 
ou celle qui la découvre est alors 
sacré.e, roi ou reine de la 
journée 


Les galettes que Jean-Pierre 
Pichon mettra en vente les 4 et 5 


Jean-Pierre Pichon contectionne les deux types traditionnels de 
galettes des rois: avec ou sans frangipane (crème aux amandes). 


janvier contiendront naturelle 
ment des fèves. 25 d'entre elles 
rentfermeront même une petite 
surprise: des fèves dorées don 
nant droit à un certificat-cadeau 
de la Société des alcools d'une 
valeur de 10 $ (il suffira de 
ramener la fève à la boulan 


gere) 


“La coutume est très répan 
due en France. Elle permet aux 
boulangers-pâtissiers de faire 
plaisir à leurs clients en leur 
offrant quelque chose. Certains 
offrent même des télévisions 
couleur!» 


photo: La Liberté 


de mon engagement commu- 
nautaire et de mon travail. Le 
documentaire sera diffusé 
nationalement mais il sera 
surtout vu, bien sûr, par des 
Québécois. || me paraît impor- 
tant de leur montrer qu'on peut 
vivre, et même bien vivre en 
français au Manitoba.» 


Laurent GIMENEZ 


Le propriétaire du Croissant 
précise que ces traditions sont 
importantes pour son commerce 
car elles permettent de fidéliser 
la clientèle en créant des habi 
tudes. La première ar 
quelques galettes seulement ont 
été vendues. Aujourd'hui 
plusieurs personnes les com 
mandent à l'avance au télé 
phone 


née 


«Ça prend du temps pour 
habituer les gens à de nouveaux 
produits, souligne Liliane Pichon, 
l'épouse de Jean-Pierre. Les 
pains au chocolat et les 
brioches, par exemple, ça a pris 
presque un an.» 


Comme tous les commerces, 
Le Croissant a souffert cette 
année de la récession 
économique. Le nombre de 
clients n'a pas vraiment varié 
mais le volume des ventes a 
baissé. «Là où les gens dépen 
saient 10 $, ils dépensent main 
tenant 5 $, explique Jean-Pierre 
Pichon. Mais on n'empêchera 
jamais les gens de manger, pas 
vrai?» 


Laurent GIMENEZ 
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Conte de Noël de Jean-Pierre Dubé 


Entre le boeuf 


- As-tu vu ça? demanda l'âne gris sans détour- 
ner les yeux de la scène qui se déroulait devant 
eux. 


Bien sûr que le grand boeuf blanc tacheté de 
roux avait vu: Joseph s'était enfargé dans sa toge 
au moment d'entrer dans l'étable obscure, et il 
était tombé de tout son long sur un couple de mou- 
tons à moitié endormis. || s'excusa profusément. 


Joseph avait des distractions ces jours-ci. Il 
avait des doutes sur Marie. Elle lui avait reproché 
ouvertement et franchement que, des fois, il ne 
parlait pas assez et faisait son saint nitouche. Elle 
voulait avoir son opinion sur maintes choses, elle 
voulait qu'il s'implique, mais, lui, se renfrognait de 
plus en plus. Voyez-vous, Joseph avait été élevé 
dans une famille traditionnelle. Il voyait Marie 
s'affirmer et il avait peur qu'elle ne veule plus 
accepter la proposition de l'archange Gabriel. 


C'est juste une pièce de théâtre, se disait-il, 
mais à chaque année, quand elle répondait: «Qu'il 
me soit fait selon votre parole», la réponse sortait 
en sifflant, comme si on lui arrachait une trahison, 
au lieu de rassurer par sa douceur, comme on 
avait l'habitude de l'imaginer depuis fort long- 
temps. Marie avait un côté féministe. 


Mais l'état de la troupe était lamentable cette 
année-là. L'hiver avait été particulièrement froid. 
Dans leur étable à moitié vide, le boeuf et l'âne 
avaient de la peine à se chauffer, et ils devaient 
dans ces conditions, se préparer psychologique- 
ment à la présentation du Mystère de Noël, un 
événement annuel monté dans le village depuis le 
temps du grand-père de l'âne, lui qui avait assisté 
à la fondation de la caisse populaire de l'endroit, 
juste pour vous dire. 


La récession avait été dure sur la région, et la 
ferme n'avait pas donné les rendements habituels, 
le prix du blé étant à son plus bas, de mémoire de 
boeuf. Le boeuf et l'âne trimaient plus fort que 
jamais, mais on les nourrissait moins. Même le fer- 
mier les flattait moins souvent. Il n'avait pas non 
plus ses coutumières paroles d'encouragement. || 
était dur avec les animaux, il était carrément 
inquiet de sa situation. 


Nos deux compères étaient des travailleurs sai- 
sonniers: l'été, ils labouraient les champs sous un 
soleil écrasant dans un musée historique tenu par 
le gouvernement; pendant le mois de décembre, le 
boeuf et l'âne étaient les animaux en résidence du 
centre culturel local qui donnait, le dernier 
dimanche avant Noël, cette pièce sur la Nativité. 


Mais cette automne-là, on leur avait imposé du 
boulot additionnel: ils participaient comme ani- 
maux-ressources à des manifestations agricoles 
contre le libre-échange agricole et contre le maga- 
sinage exagéré outre-frontière. Leur travail était de 
montrer leurs côtes et leur croupe basse devant 
les caméras, de façon à ce que la population, atta- 
blée pour son souper, ressente une pointe de pitié, 
sinon pour les fermiers, du moins pour les pauvres 
bêtes qu'on menaçait de congédiement. 


La fatigue s'installait entre eux, même un soup- 
çon de dépression. 

- Si ça continue, se lamentait le boeuf, je vais 
tomber malade. Je me sens faible comme un âne 
grisé 


Sur ce, il donnait un coup de jarret à l'âne, et 
les deux partaient à rire, car ils ne manquaient pas 
de sens d'humour. 

- Et moi, disait l'âne, pensant faire mieux, je me 
traîne comme si j'avais traîné un boeuf toute la 
journée par la queue. Et j'ai la vision toute 
embrouillée. C'est vrai qu'avec le courant d'air ici, 
les oreilles me claquent sur les yeux! 


Et ils riaient encore, mais cela n'emplissait pas 
leur ventre. Certains jours, toutefois, les deux rou- 
tiers tournaient leur frustration l'un contre l'autre 

- T'as tellement mauvaise haleine, je me 
demande comment le p'tit Jésus fait pour tl'endu 
rer 

Et toi, l'es tellement têtu, l'as l'air d'une tête de 
mule! 


L'abus des stéréotypes ne durait pas et les 
deux se réconciliaient facilement. Car ils étaient 
unis quant à leur attachement à la fête de Noël 
Cette année-là, cependant, leur excitement était 
mêlé de mauvais présages 


D'année en année, la coopération entre les 
divers groupes de comédiens s'effritait 


humains 


les 
; menaçailent de 5e retirer, sous prétexte 
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ACTUEL 


et l’âne gris I 


qu'ils étaient distincts. Plus de crêche, plus d'ani- 
maux, plus d'anges, lançaient certains, juste des 
cantiques et un Saint-Nicolas qui distribuerait des 
cadeaux aux enfants. 


Les répétitions avaient commencé malgré tout, 
mais la méfiance régnait à un tel point que les 
âmes de bonne volonté craignaient le pire et 
priaient pour le statut quo au moins jusqu'au 22 
décembre, le lendemain de la présentation. 


Le pire arriva. Quand la chicane pogne, elle ne 
vient pas toujours d'où on l'attend. 


Le p'tit Jésus faisait des siennes. 

- Je veux aller fonder ma propre troupe, annon- 
ça-t-il à la troupe. J'ai besoin de jouer un rôle plus 
grand, je ne veux pas rester un enfant toute ma 
vie. Trouvez-vous un autre Jésus! 


Tout le monde convint que c'était bien normal, il 
avait passé six ans. Mais son “timing” était épou- 
vantable: il ne restait que quelques jours avant le 
spectacle. Marie et Joseph prenaient la chose 
assez gravement, la perspective de trouver un 
autre fiston les chiffonnait un peu pas mal. On fit 
placer une annonce. 


Le boeuf ruminait toutes ces choses, tandis que 
l'âne baillait, rêvant plutôt d'aller prendre une bière 
dans quelque taverne obscure. 


Le lendemain, Jésus ne se présenta pas à l'ate- 
lier de théâtre. Après la répétition, on le chercha, 
vainement. 


Les choses se gâtèrent complètement le lende- 
main: ni les bergers ni les anges ne se présen- 
taient à l'exercice. Le directeur de la troupe fit cette 
annonce: 

- Un des bergers a été formellement accusé de 
tentative de corruption d'un ange. 


La nouvelle fit l'effet d'une bombe. Elle frappa 
nos amis comme un coup de fouet sur le bout du 
nez. Car les anges, c'est bien connu, ont le droit 
de devenir humains, c'est-à-dire d'échanger leur 
innocence et leur immortalité pour la richesse des 
émotions humaines et la responsabilité de leur vie 
(et de leur mortalité). Peu le faisaient. C'était irré- 
versible. Les obliger à pratiquer le rituel secret était 
défendu par la loi. 


Le berger en question était un chef naturel, un 
homme de talent et un ambitieux. Contrairement à 
Jésus, lui, c'était cette troupe-ci qu'il voulait diriger. 
Il se voyait metteur en scène ou directeur. On 
raconta qu'il avait, un soir, retenu un ange contre 
sa volonté, lui avait proposé l'humanité, bien sûr, 
mais aussi le mariage et un poste d'autorité dans 
la troupe. Bref, l'amour et le pouvoir. Des choses 
qu'on ne peut pas forcer les autres à désirer. 


Les anges ne se plaignent jamais, ils disparais- 
sent tout simplement de la circulation. On apprit 
que celui-ci faisait le voeu de renoncer à tout 
contact avec les humains. Or, c'était le trompettiste 
de la section angélique, à peu près irremplaçable 
Une grande douleur s'installa sur la troupe. 


La veille de la présentation, le directeur dut 
prendre la décision qui s'imposait: il annula le tout 
C'était la première fois en presque 50 ans 


Le boeuf et l'âne se retrouvèrent dans la rue, 
fort désenchantés. Ils étaient noyés dans leurs 
réflexions lorsque tout à coup l'âne s'arrêta 

- As-tu vu ça? souffla-t-il 

- Quoi?, fit le boeuf 

- Regarde, c'est Marie et Joseph 


En effet, le couple de comédiens venait d'appa:- 
raître devant eux et traversait la rue 

- Et puis? 

- C'est Joseph qui parle 

- T'as ben raison 

- Et qui parle fort 

- Ça doit aller mal 

- Plutôt bien pour lui, D'habitude, c'est elle qui 
lui mange la laine sur le dos 


Le soir que le Mystère devait être présenté, nos 
deux compères avaient le coeur gros. Ils n'avaient 
pas faim, ils se couchèrent de bonne heure, mais 


ne dormirent pas. Ils étaient déçus, et ils savaient | 


fort bien que toute la population du village l'était 
aussi 


Et il restait à faire face à toute la communauté, 


Yves Chartrand 


| parler en 


à la messe de minuit, Nos amis allaient rencontrer | 


des amis, de la parenté, des voisins déçus de ne 
pas voir se poursuivre la tradition du Mystère, et 
qui accuseraient à tort toute la troupe 


(La suite la semaine prochaine ) 


assé/PRÉSENT 


Vous ne l’avez 
pas encore vu 


ou EE 
LE 


pou] 


Photo: Yves Chartrand 


Une autre 
occasion ratée 


Cette photo a été prise tout récemment. Combien de personnes 
peuvent parler français? Au moins trois et même une quatrième à la 
limite. Pourtant, cette cérémonie au Centre commercial Saint-Vital 
s'est strictement déroulée en anglais. Raison officielle: la 
“Manitoba Hospice Foundation”, c'est plutôt en anglais! Il n'est pas 
question ici de lancer la pierre à qui que ce soit. Simplement de 
rappeler qu'il aurait été possible de prononcer quelques mots de 
français, pour la forme ou simplement pour introduire les députés 
de Saint-Boniface. Une autre occasion ratée dans un lieu public que 
fréquentent de nombreux francophones. 


Vive le Manitoba! 


Chers amis de La Liberté, 


Comme certains le savent, un 
bon nombre de jeunes du Manitoba 
et un individu de Gravelbourg (Sas- 
kKatchewan) sont en Europe cette 
année, soit pour travailler, soit pour 
voyager, ou encore, pour faire les 
deux 


Nous allons très bien en général 
Nous n'avons presque pas le temps 
de nous ennuyer mais nous vous 
tenons dans nos pensées quand 
même 


Pour les Fêtes, nous allons nous 
regrouper, sauf quelques-uns, en 
Corse où il fait, à l'instant, +10°C. Ça 
va nous donner l'occasion de nous 
“Canadiens comme les 


Français le disent 


Enfin, vu que nous ne serons pas 
dans notre cher pays pour les Fêtes 
de Noël et du Jour de l'An, nous 
aimerions tous vous souhaiter un 
très bon Noël et la meilleure année 
qui vient 


Vous nous manquez énormé 
ment 


Gros becs, 
Toute la «gang»(1) 
Europe 
Le 19 décembre 1991 
1) Christian Beaudry. Sol Desharnais 
Paut Moquin, Yvan Lécuyer, Hoger Delaquis 
Martin Lévesque, Jason Hooth, Salah-E din 
Souh, Brenda Tjaden, Geneviève Tétrault 


CarisseThoma 


Tirage de Noël 


Les gagnant.e.s de notre campagne d'abonnements à 


l'occasion de Noël sont 
S.P. Hall (Winnipeg) et Hélène Blais (Saint-Bonitace). Nous 
communiquerons avec vous à partir du 30 décembre 


Thérèse Marchand (Saint-Claude) 


La pause... 
biographies 


MarieRey 


Avant de m'en aller, 
de Mario Roy 


L'espression consacrée 
dans le cas de certains mu- 
siciens est “Sex, Drugs and 
Rock'n roll”. C'est cela que 
le journaliste Mario Roy 
raconte dans la biographie 
de Gerry Boulet, décédé du 
cancer en 1990. Ce pion- 
nier du rock québécois était 
parfois difficile à côtoyer. |l a 
vécu plusieurs situations au 
maximum. À éviter donc si 
on ne veut pas connaître 
les détails d'une vie d'ex- 
cès. Ce serait par ailleurs 
dommage car certains «ex- 
cès» musicaux de ce per- 
sonnage somme toute ten- 
dre ont produit des clas- 
siques de la chanson. 


Tu vois, je ne t'ai pas 
oublié, de Hervé Hamon et 
Patrick Roman 


Probablement la biogra- 
phie la plus complète sur le 
chanteur et acteur Yves 
Montand, qui nous a quittés 
récemment. Bien que l'ar- 
tiste y ait contribué, les au- 
teurs ont produit une vérita- 
ble enquête de 30 mois et 
de 730 pages à partir de 
plusieurs dizaines de té- 
moignages. Un roman sur 
une vie liée à la scène pen- 
dant un demi-siècle. 


Une histoire de La 
Bolduc, de Pierre Day 

L'auteur, réalisateur à 
Radio-Canada, souligne 
que la célèbre chanteuse 
québécoise des années 30 
a innové à son époque en 
menant «de front une dou- 
ble carrière: celle de musi- 
cienne et de chanteuse, et 
celle de mère de famille». 
Cette biographie de 132 
pages, illustrée d'une 
dizaine de photos, a l'avan- 
tage de montrer comment la 
vie personnelle de La 
Bolduc et ses déboires ont 
inspiré ses chansons 


Disponibles aux librairies 
de Saint-Boniface 


(Avec le collaboration du 
gouvernement du Québec) 


CULTUREL 


Christian Leroy, découvreur de talent 


Le sentiment de voir naître 
de nouveaux artistes 


«Je ne savais pas dans quoi 
me diriger. J'étais intéressé 
dans la musique, les arts, la 
culture, et j'avais de la 
curiosité aussi. La radio réu- 
nissait tout ça.» C’est à quoi 
pensait Christian Leroy à la fin 
des années 50 quand il a 
décidé de devenir animateur 
de radio. 


Choix qui l'a mené dans 
plusieurs coins du Québec et 
finalement au Manitoba où 
Christian Leroy a joui d’une 
longue carrière dans le domaine. 


«J'étais venu (de la France) 
au Canada en 1955 pour l'École 
des beaux-arts de Montréal. J'ai 
commencé en radio à Sher- 
brooke. Un ami m'avait invité 
pour parler de jazz!) et sur un 
poste anglais! Je me suis dit, 
c'est pas si mal.» 


Le premier emploi de Chris- 
tian Leroy en radio a été à New 
Carlisle en Gaspésie, puis en 
Abitibi et à Montréal. «Je suis 
venu dans l'Ouest parce que je 
voulais connaître le pays. J'avais 
beaucoup de curiosité pour 
l'Ouest. 


«C'était à peu près en 59. La 
radio était très importante à cette 
époque-là. CKSB était une base 
importante pour la communauté. 
Elle était très sociale, très cana- 
dienne-française et aussi très 
suivie! 


«il y avait beaucoup de 
musique mais pas de program- 
mation pour les jeunes. Avec les 
années 60 qui arrivaient, il y 
avait beaucoup de pression. J'ai 
commencé une émission (Tous 
les garçons, les filles) et ça a 
marché très fort. Les jeunes 
étaient littéralement fixés à la 
radio pour entendre une nouvelle 
chanson.» 


Christian Leroy rappelle que 
c'était aussi une époque où on 
s'inquiétait pour l'avenir du 
français. «|| y avait cette cause: il 
faut parler français et le garder. 
Moi j'ai pensé, pourquoi ne pas 
se servir de la chanson comme 
outil, comme matériau et 


photo: Karine Beaudette 


«Je suis venu au Manitoba et je suis resté parce qu'il y avait 


quelque chose à faire», remarque Christian Leroy dont les 30 ans à 
CKSB ont été soulignés récemment. 


véhiculer la langue comme ça. 
Rendre le français vivant par la 
chanson. 


«L'impact était très fort. Cer- 
tainement, il y a des gens qui 
parlent français aujourd'hui à 
cause de la radio. C'était l'âge 
d'or de CKSB.» 


Et en même temps est venue 
la vogue des boîtes à chansons. 
«Ça chantait beaucoup. Les 
spectacles pouvaient remplir des 
salles avec 800 ou 1 000 per- 
sonnes. Les jeunes venaient 
passer des heures à la station 
pour écouter de la musique et 
choisir des chansons.» 


L'animateur de radio, qui était 
souvent invité comme maître de 
cérémonie pour les boîtes à 
chansons, se rappelle: «L'impli- 
cation était très forte. Je m'ou- 


Des émissions 
vraiment spéciales à CKSB 


CKSB prépare trois émis- 
sions spéciales pour clôturer 
son 45e anniversaire. Elles 
seront diffusées les 27, 30 et 
31 décembre et mettront en 
vedette des ancien.ne.s de la 
radio. 


La réalisatrice Nadine 
Bouché, a rejoint les personnes 
suivantes pour l'occasion: entre 
autres, Léo Rémillard, Marcel 
Gauthier, Germain Massicotte, 
Monique Hébert, Marie Benoist 
Martin et elle-même comme 
Tante Nadine 


«Ces personnes sont re- 
venues en studio pour enregistr- 
er une émission comme celle 
qu'elles faisaient avant. Les seg- 
ments d'émissions vont être dif- | 
fusés de 15 h à 17 h 30 les 27 et | 
30 décembre.» 


«Et pour Christian Leroy, con- 
linue la réalisatrice, c'est un spé- 
cial à lui tout seul de 16hà17h 
30 le 31 déc. On a recueilli des | 
témoignages d'anciens qui ont 
travaillé avec lui, et c'est arrosé 
d'une pointe d'humour.» 


bliais là-dedans. || y avait beau- 
coup d'idéal, au point où c'était 
presque patriotique. Ça me 
touchait énormément de voir 
l'intérêt des jeunes. 


Christian Leroy a aussi par- 
rainé quelques groupes musi- 
caux franco-manitobains tels que 
Les Louis Boys et Les Impacts 
«J'ai fait énormément de promo- 
tion. J'insistais beaucoup en leur 
disant: tout ça vous appartient! 
Ecrivez! Et ce qui me stimulait et 
m'émouvait, c'était de voir naître 
de nouveaux artistes.» 


Pour travailler à la radio, il fal- 
lait être versatile. Christian Leroy 
le sait d'expérience. En plus de 
ses émissions pour jeunes, il a 
été «morning man» pendant sept 
ans, animateur pour le Marché 
aux puces et pour Divertissimo, 
une vulgarisation de la musique 
classique, entre autres 


Puis avec le développement 
des médias et les coupures 
budgétaires, le rôle de la radio a 
beaucoup changé. Le promoteur 
de la chanson francophone le 
constate avec nostalgie: «|| fallait 
s'y attendre, mais la radio a 
regagné un peu. On se fatigue 
un peu de la télévision. Les gens 
ont besoin de musique: ça reste 
très important.» 


«Il y a eu de très bons 
moments. Je garde d'excellents 
souvenirs», continue l'animateur. 
Depuis sa retraite au printemps 
dernier, il a la chance de retour- 
ner de temps en temps en studio 
comme invité pour parler de 
jazz, de musique classique une 
ou deux fois par mois. 


Christian Leroy, animateur de Tous les garçons et les filles. 


«|l fallait aller en campagne 
pour les boîtes à chansons. À ce 
temps-là, Ça swingait en cam 
pagne. Je me promenais avec 
une enregistreuse et des vieux 
rubans, Le premier enreg 
istrement, je me souviens, était 
Les Fugitifs à Sainte-Agathe 
dans la salle de Léaion. J'avais 
reproduit Ça à la radio.» 


Et pour lui-même, Christian 
Leroy a l'impression qu'il y a un 
renouveau, «C'est comme une 
autre vie qui commence. |! y a 
moins de pression, |@ peux (ra 
vailler plus en artisan. Je 
voudrais revenir à la MUSIQUE, à 
la peinture el à la SCUIPIUrE . » 


Karine BEAUDETTE 
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CULTUREL 


Les Rendez-Vous 


MUSIQUE 


/ À l'affiche du Foyer du 
CCFM: Ron Paley au Mârdi Jazz 
(entrée: 3 $); l'école Précieux- 
Sang les 9 et 10 janvier (entrée: 2 
$). 


/ La série Latenite Blues 
présente Zora Young, chanteuse 
de Chicago, accompagnée de 
Wille Smith's Legendary Blues 
Band. A la Carlton Street Station 
(Hôtel Quality Inn à l'angle des 
rues Ellice et Carlton) les 27 et 28 
décembre. 


DANSE 


/ Le Ballet royal de Winnipeg 
présente le Casse-Noisette, ver- 
sion moderne de John Neumeier 
sur la musique bien connue de 
Tchaikovsky. À 14 h les 28, 29 et 
31 décembre et à 20 h les 27, 28 
et 30 décembre à la salle du Cen- 
tenaire. Billets (9,50 $ à 34,50 $) 
au 956-2792. 


ENFANTS 


/ Le Musée des enfants du 
Manitoba (109, avenue Pacific) 
invite les enfants à connaître les 
marionnettes d'ombre de 
l'Indonésie les 28 et 29 décem- 
bre. Services en français 
disponibles sur demande. Les 
heures d'ouverture sont de 9 h 30 
à 17 h du lundi au samedi et de 
i1hà17hle dimanche et jours 
fériés. 


/ Au Centre éducatif Fort 
Whyte (1961, chemin McCreary): 
la nature en hiver! Camps d'une 
journée de 9 h à 15h les 27 ou 28 
décembre, ou les 2 ou 3 janvier. 
Coût: 15 $ pour membres et 18 $ 
pour non-membres. Inscription au 
895-7001. Le Centre Fort Whyte 
organise aussi de la pêche sur 
glace de 12 h à 16 h et une 
randonnée dans la nature à 13h 
30 le 29 décembre. 


/ La Bibliothèque de Saint- 
Boniface offre l'heure du conte de 
septembre à juin tous les mercre- 
dis à 18 h 30 et les vendredis à 
10 h 30. Inscription au bureau de 
référence des enfants au 986- 
4332. 


Le dossier des 


du Québec? 


FES 
Ÿ£ 


Que sont devenus les descendants 
de la famille Fortier originaire 


réalisation: Richard Simeons 


/ Le Club francophone de 
philatélie se rencontre à tous les 
deuxièmes samedis du mois à 11 
h. Le groupe s'adresse aux jeunes 
de 9 à 15 ans. Inscription au 986- 
4331. 


CINÉMA 


/ À l'affiche du Cinéma 3 (à 
l'angle des rues Sherbrook et 
Ellice) du 27 décembre au 2 janvi- 
er: Tatie Danielle à 19 h 30 et 
Jésus de Montréal à 21 h 30. 
Entrée: 5 $ (4 $ pour étudiants et 
1 $ pour enfants et aînés). 


Dans le cadre de l'exposition 
Wild Things: Animals in Contem- 
porary Art, le Musée des beaux- 
arts de Winnipeg présente The 
Bear le 28 décembre, The Incre- 
dible Journey le 2 janvier, Black 
Beauty le 3 janvier et Watership 
Down le 4 janvier. À 14 h dans 
l'auditorium Muriel Richardson. 
Entrée: 2 $ pour enfants, mem- 
bres, étudiants et aînés et 3 $ pour 
adultes. 


THÉÂTRE 


/ La troupe Fantasy Theatre 
for Children présente Cinderella 
jusqu'au 31 décembre à 285, 
chemin Pembina. Billets: 5,50 $. 
Pour réservation ou information: 
944-0581. 


/ Love You Forever and 
Other Stories est une présenta- 
tion du Prairie Theatre Exchange 
qui rassemble des histoires de 
Robert Munsch. Jusqu'au 5 janvier 
(pas de représentations le 31 
décembre et le 1 janvier) au 
Prairie Theatre Exchange. Billets 
(6,49 $) au 942-7291. 


EXPOSITIONS 


/ Le Centre culturel franco- 
manitobain (340, boulevard 
Provencher) expose une série de 
créations artistiques par des 
enfants et des jeunes qui expri- 
ment la magie de Noël. Jusqu'au 
5 janvier. 


/ Les artistes de la galerie 
Medea (132, rue Osborne) orga- 
nisent une exposition et une vente 
d'oeuvres pour Noël. Le Christ- 
mas Show 1991 continue jusqu'au 


4 janvier. La galerie est ouverte de 
9h30à17h. 


Y Les artistes canadiens sont à 
l'honneur au Musée des beaux- 
arts de Winnipeg dans l'exposition 
Canadian Themes: Historical 
Art from the Collection. 83 oeu- 
vres, entre autres de Marcel Gos- 
selin, Joe Fafard, Paul Borduas et 
Jean-Paul Riopelle, seront 
exposées jusqu'au 31 mai. 


Sélection recueillie par 
Karine BEAUDETTE 


L'Orchestre symphonique de Winnipeg présente le concert 
Amadeus (Eine Kleine Nachtmusik, ouverture pour les Noces de 
Figaro et Concerto pour trois pianos) à 20 h le 11 janvier et à 14h le 
12 janvier. Bramwell Tovey dirigera l'orchestre assis à l’un des trois 


pianos pour le concerto de Mozart. Billets (entre 13 et 25 $) au 949- 
3999. 


E SAINT-NORBERT 


La nativité recréée à Noël-Ritchot 


Les 190 élèves de l'école 
Noël-Ritchot ont uni leurs 
efforts, le 19 décembre, pour 
présenter un tableau vivant de 
la nativité de Jésus. 


Le projet a été réalisé dans le 
cadre du thème de remettre le 
Christ dans Noël, indique le 
directeur de l'école, Georges 
Prescott. || s'est organisé deux 
semaines avant la présentation. 
Les jeunes ont répété pendant 
trois jours. 


Les élèves de 7e et 8e an- 
nées ont obtenu les principaux 
rôles et s'occupaient de la narra- 


LA SITUATION 
DES FRANCOPHONES 
HORS QUÉBEC 


aux BEAUX DIMANCHES 
du 29 décembre à 21 h 00 


à la télévision de Radio-Canada 


Prairies 


SRC 


TELEVISION 
Manitoba 


LA 
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Il y avait évidemment des petits anges à la soirée de Noël de l'école Noël-Ritchot. 


photo: Yves Chartrand 


tion, tandis que les plus jeunes 
faisaient, entre autres, les ber- 
gers et les anges 


Des petits pages avaient 
aussi été désignés pour apporter 
des paniers de Noël au moment 
de la présentation des cadeaux 
traditionnels par les rois mages 
Cette présentation symbolique 
voulait refléter un projet de cueil 
lette de denrées à l'école 


La chorale de l'école accom 
pagnait l'ensemble en s'inspirant 
des chants modernes de Noël 
selon la programmation de la 
catéchèse 


Les costumes, au-delà de 60 
ont été confectionnés sous la 
direction de Annette Ritchot, de 


Sainte-Anne-des-Chènes, ave 


l'aide de certains parents et di 
personnel 
L'accompagnatrice à l'orgue 
était Hélène Arpin de Saint 
Malo. Les deux dames n'ont 
accepté qu'un petit cachet très 
modeste souligne Georges 
Prescott 
Y.C 
L4 L4 
Téléphonez-nous! 
Vous voulez signaler un | 
rendez-vous culturel ? Télé 


| phonez nous au 237-4823 
| 


En bref 


Ligue Hanover-Taché 
(Classement au 23 déc. 1991) 


G 
Île-des-Chênes 10 
Niverville 
Steinbach 
Grunthal 
Le Broquerie 
Sainte-Anne 
Saint-Malo 


oomsoœumo 


Ligue South Eastern 


(Classement au 23 déc. 1991) 


œœoumen Ù 


Lourdes gagne 

Après deux défaites consécu- 
tives, les Hawks de Notre- 
Dame-de-Lourdes ont retrouvé 
le sentier de la victoire le 22 
décembre. Ils ont défait Morden 
5-2 à Lourdes. 


Archives La Liberté 


Jacques Lévesque constate: 
«Quand on frustre un peu les 
gens, on a plus d'appels.» 


À VENDRE 


Entreprise viable. 
Boulangerie et pourvoyeur 
reconnus à Winnipeg et dans 
le sud-est du Manitoba. 


Pour un aperçu financier, 
S.V.P. Contactez Hervé Fiola 
au 233-1999 ou au 
878-9276. 


Century 21 
Carrie Realty Ltd. 


Century 21 Carrie 


Realty Ltd 
237-7286 


Appartements à louer 
Winnipeg 


284, rue Eugénie 
Au rez-de-chaussée d'un 
duplex, 2 chambres à coucher 
Possession immédiate 
500 $ 
213, rue Dumoulin 
Appartement 
315$ 
268, boul. Dollard 
Une chambre à coucher 
427$ 
154, rue Horace 
Très grand appartement 
Possession immédiate 
500 $ 


Lorette 


405, chemin Dawson 
3 chambres à coucher 
530 $ 
300, chemin Dawson 
2 chambres à coucher 
485$ 


Chris - 237-7286 


SPORT 


Les Coulisses du sport à CKXL 


Une émission unique 
au Manitoba 


André Brin est le créateur et 
l'animateur principal d’une 
émission unique au Manitoba: 
Les Coulisses du sport. «C'est 
unique en français au Manito- 
ba, une ligne ouverte de 
sports pour une heure tous les 
jours», fait savoir Martine Bor- 
deleau, directrice de la pro- 
grammation à CKXL. 


Elle continue: «Avec ça, on 
touche directement la commu- 
nauté, puisqu'elle vit de sport et 
de culture. Beaucoup de gens 
l'écoutent, ils appellent, ils 
aiment ça.» 


L'émission ne suit pas vrai- 
ment de format: «Ça dépend ce 
qui se passe ce jour-là et ça 
dépend des invités, indique 
André Brin. On a toujours un 
retour en arrière avec des 
pointages mais à part ça, c'est 
pas mal improvisé.» 


En général, l'émission a un 
style libre et relaxe d'entrevues 
entrecoupées de musique. «Les 
chansons, c'est pour me permet- 
tre de respirer et aussi de pré- 
parer une entrevue par télé- 
phone, par exemple. 


«J'essaye d'avoir une couple 
d'invités par émission sur 
n'importe quel sport, signale le 
journaliste à contrat de Radio- 
Canada. Et puis j'ai des invités 
réguliers qui reviennent une ou 
deux fois par semaine.» 


ll s'agit de Charles Laflèche et 
Jacques Lévesque qui viennent 


Saint-Malo 


Société 


GOSSELIN-LEMIEUX 


Depuis longtemps, Aline Gosselin-Lemieux 
dévouée à sa 


de Saint-Malo est 
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L'animateur André Brin en compagnie d’un de ses compères, 


Charles LaFièche. 


parler surtout de hockey et aussi 
de n'importe quel autre sport, de 
Robert Gagné pour le coin du 
collectionneur de cartes, de 
Robert Roy et Alain Boucher 
pendant la saison de la Ligue 
canadienne de football, et du 
Grand Carnaque, dont l'identité 
demeure un mystère, qui fait ses 
prévisions pour la Ligue 
nationale de football. 


«Je pense qu'il y a de plus en 
plus de gens qui écoutent. On 
interview beaucoup de person- 
nes. Et les invités réguliers, c'est 


«On 4e 


Aline 


Saint-Malo 


pouvoir au 
coopératifs francophones. 


du monde qui attire du monde. 
Les gens aiment les écouter. 


«Éventuellement, j'aimerais 
que les gens appellent plus, 
ajoute André Brin. En ce 
moment, j'ai l'impression qu'ils 
sont gênés. C'est différent et 
nouveau, un «talk show» où les 
gens vont entendre des sports 
pendant une heure et où ils peu- 
vent donner leur opinion.» 


Les Coulisses du sport per- 
mettent à Jacques Lévesque, un 
des invités réguliers, de par- 
ticiper pour la première fois à la 


Personne-contacte. 


sein des mouvements 


communauté. Enseignante pendant vingt- 
six ans et directrice pendant sept ans, Aline 
à su utiliser son professionnalisme au profit 
des siens. La retraite n’a rien ralenti chez 
Aline. Bien au contraire, elle siège au conseil 
de la Fédération des caisses populaires du 
Manitoba et préside le Conseil de la 
coopération du Manitoba. De plus, Aline est 
syndic dans sa paroisse et représente cette 
dernière à un comité régional pour 
l'enseignement religieux. Son dévouement 
s'étend même à l'échelle du pays en sa 
capacité de personne-ressource pour un 
ré de recherche nationale pour 
‘intégration de la femme dans des postes de 


Depuis un bon nombre d'années, Aline est 
la personne-contacte de la SFM à Saint- 
Malo. La personne-contacte est le lien entre 
sa communauté et la Société franco- 
manitobaine. Elle travaille pour assurer une 
diffusion mutuelle des informations 
relatives à la vie française au Manitoba. 
Aline croit beaucoup en ce lien qu'elle 
considère spécial, non seulement avec la 
SFM mais avec toutes les autres 
communautés. Elle exécute toujours un 
travail tout à fait remarquable. 


Aline, la SFM est privilégiée d'avoir une 
personne telle que toi parmi son équipe. 


#r 


radio: «Les premières fois, j'étais 
très nerveux, mais plus main- 
tenant. André te met très à l'aise. 
C'est plus facile quand tu réalis- 
es que les gens ne te voient pas 
mais entendent seulement ta 
Voix. 


«J'aime ça. On jase de tout, 
de hockey, de la Ligue Hanover- 
Taché, de n'importe quoi qui se 
passe cette semaine-là. Ce que 
j'aime le plus, c'est de retourner 
les questions vers André. Après 
toutes ces années de l'avoir vu 
et entendu, on entend finalement 
son opinion», remarque Jacques 
Lévesque. 


André Brin a plusieurs projets 
pour l'émission au cours de la 
nouvelle année: «On a com- 
mencé avec des sports profes- 
sionnels qui ont une haute visi- 
bilité parce que c'était plus facile 
pour moi et pour mes invités. De 
plus en plus, j'aimerais faire 
découvrir des sports différents, 
comme j'ai fait avec le bandy et 
le rugby. 


Une chronique 
médicale 


«Aussi, j'aimerais peut-être 
faire une émission par semaine 
avec uniquement des sports 
dans les écoles; des entrevues, 
des pointages.» 


L'animateur pense aussi 
organiser une chronique médi- 
cale avec un médecin qui 
viendrait expliquer les différentes 
blessures en sport. L'invité don- 
nerait des détails sur le genre de 
réhabilitation nécessaire et l'effet 
sur la carrière du joueur 


André Brin aimerait en plus 
faire plus d'historique au sujet 
des sports au Manitoba: «C'est 
une question de temps. Ça 
prendrait beaucoup de recher- 
che. Idéalement, je voudrais 
faire l'émission avec une deu- 
xième personne.» 


Chantal Le Dorze, coordonna- 
trice des bénévoles, n'a que des 
éloges à faire au sujet de l'ani- 
mateur des Coulisses du sport 
«André arrive de bonne heure et 
il est toujours prêt. Il est bien 
organisé. || sait ce qu'il veut faire 
et ce qu'il va faire. Et si quelque 
chose ne marche pas, il s'orga 
nise en conséquence 


“André est un bénévole 
exceptionnel. Il est très dévoué 
Le comble, c'est quand il a eu un 
accident à la cheville. || est venu 
quand même faire son émission 
puis il est allé à l'hôpital. C'est 
pas tout le monde qui ferait ça.» 


Une revue de l'année dans le 
monde du sport fera l'objet d'une 
édition spéciale des Coulisses 
du sport qui sera diffusée le 31 
décembre de 18hà20h 


Karine BEAUDETTE 
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Les équipes de volley-ball de 
l'école de Saint-Malo ont rem- 
porté le tournoi divisionnaire 


SPORT 


Les champions divisionnaires 


(niveaux 7 et 8) de la Division 
scolaire de la Rivière-Rouge, 
défaisant en finale les équipes 


LA VILLE DE WINNIPEG 


N° de concours 91-48 


La Division des bibliothèques de la Ville de Winnipeg cherche 
à combler le poste suivant à la Bibliothèque de Saint-Boniface: 


BIBLIOTHÉCAIRE 
Responsable des services aux adultes (bibliothécaire 1) 


Sous la direction généraie du (de la) coordonnateur(trice) des 
services en français, le(la) titulaire sera responsable de 
l'organisation, et du fonctionnement du service de référence et 
de consultation en français auprès des usagers adultes. 


FONCTIONS: 
Planification du travail de la section de référence. 


Formation et supervision du personnel. 


Participation à la gestion et au développement des 
collections pour adultes. 


Promotion des ressources et des services en français. 


EXIGENCES: 


Diplôme universitaire en bibliothéconomie obtenu d'une école 
agréée. Bonne connaissance du français et de l'anglais. 
Connaissances étendues en plusieurs domaines. Capacité de 


communiquer efficacement avec le personnel et avec la 
clientèle. 


TRAITEMENT: 
34 580 $ à 38 480 $ annuellement. 


Les demandes accompagnées d'un curriculum vitae doivent 
être adressées avant le 17 janvier 1992. 


The City of Winnipeg 
Personnel Department 
100-510 Main Street 
Winnipeg, Manitoba 
R3C 1B9 


LA VILLE DE WINNIPEG SOUSCRIT AU PRINCIPE DES 
DEMANDES D'EMPLOI DES AUTOCHTONES, DES 
FEMMES, DES MEMBRES DES MINORITES VISIBLES ET 
DES PERSONNES HANDICAPÉES. 


Concours 


PHONOGRAMME 


1992 
de CKSB 


CKSB invite tous les auteurs- 
compositeurs et auteurs- 
compositeurs-interprètes du 
Manitoba et du Nord-ouest 
ontarien à soumettre des 
chansons originales à son 


6e concours annuel 
du PHONOGRAMME. 


But du concours: choisir la 
chanson populaire en langue 
française de l'année qui sera 
enregistrée en multipistes 
dans les studios de Radio- 
Canada et diffusée sur les 
ondes de la radio publique. 


Date limite de soumission: 


de Saint-Pierre. L'équipe fémi- 
nine était composée, de gauche 
à droite, assis: Mireille Tétrauit, 
Christine Lafantaisie, Madeleine 
Lambert, Janine Gosselin, 
Christine Preteau; debout: 
Roxanne Lafantaisie, Natalie 
Gosselin, Carmen Pretezau, 
Rachel Comeauit et l'entraîneur 
Michel Courcelles. L'équipe 
masculine était composée, de 
gauche à droite, assis: David 
Gentes, Patrick Gosselin, Dean 
Maynard, José Laroche, Ri- 
chard Gobelil; debout: Guy 
Dubois, Stéphane Robidoux, 
Daniel Carrière, Jason Rémil- 
lard et l'entraîneur Robert Bé- 
rard. Absent: l'entraîneur Denis 
Grégoire. 


RILE-DES-CHÊNES 


3e au 
volley-ball 


L'équipe féminine de volley- 
ball de l'école Gabrielle-Roy 
s'est classée troisième dans la 
catégorie A lors du champio- 
nat provincial qui se sont 
déroulées récemment. 


Les joueuses de 10e et 11e 
années ont d'autant plus de 
mérite qu'elles participaient pour 
la première fois à des finales 
provinciales. 


pour les enfants de 4 à 8 ans 


reprennent l'antenne de CKSB 
le 6 janvier à 9 h 15 


£* 
le 10 janvier 1992 à de) 
Pour tout renseignement et 

pour obtenir un formulaire 

d'inscription, s'adresser à s 


Gilles Fréchette au 788-3250. 


En collaboration avec É ducation et Formation protessionnelie Manitoba. É ducaton 


askalchewan, et avec l'appui du Secrétariat d'E tat 


SRC 


CK5B / Manitoba 


É 


& SRC 


CKSB / Manitoba 
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Feu vert 


Résolution 
des quatre R 


La nouvelle année ap- 
proche. Il serait peut-être 
bon de rappeler les quatre 
R écologiques en guise de 
résolutions. C'est dans nos 
vies de tous les jours qu'on 
peut faire une différence. 


À Réduire. |! faut 
essayer de minimiser le 
montant de déchets que 
l'on produit. Par exemple, 
quand on magasine, on 
peut poliment dire: pas de 
sac, S.V.P. 


L-] Réutiliser. Au lieu 


d'acheter des sacs de 
poubelles, on peut se servir 
des sacs de magasin. Ou 
encore, dans le cas des 
enveloppes, on peut tout 
simplement coller une éti- 
quette sur l'ancienne 
adresse pour réutiliser une 
enveloppe. 


* Récupérer. On peut 
recueillir cannettes, bou- 
teilles, journaux, cartons de 
lait, papier, huile de moteur 
usagée, etc. en vue de les 
faire parvenir à des endroits 
qui les recyclent. 


Recycler. || existe 
plusieurs endroits à Win- 
nipeg et au Manitoba où on 
peut emmener des choses 
pour qu'elles soient réutil- 
isées. On peut s'informer 
auprès du Conseil de recy- 
clage: 942-7781. 


Gens d'ici 


Le nouveau boss 
du Rendez-Vous 


Après Normand Gous- 
seau qui est passé de la 
gérance du Rendez-Vous à 
la direction de la program- 
mation du Festival du 
Voyageur, voici que Daniel 
Lussier, qui était gérant du 
Canot depuis mai dernier, a 
accédé à la gérance du 
Rendez-Vous. 


Daniel Lussier, 

Le natif du Parc Windsor 
travaillait au Canot depuis 
1987. Il n'a pas de gros 
plans à date pour la grande 
salle: «Je dois d'abord avoir 
un feeling. C'est difficile de 
suivre les traces de Nor- 
mand. || a tellement bien 
fait». Le résidant de Saint- 
Boniface entend chercher 
d'autres utilisations à la 
salle, autres que des spec- 
tacles et des soirées. 

Au Rendez-Vous, ses 
tâches seront plus nom- 
breuses, même illimitées 
plus de personnel, un plus 
gros budget et l'entretien de 
l'édifice. || devra aussi pren- 
dre soin du Fort Gibraltar et 
d'autres éditices appar- 
tenant au Festival 


SOCIETE 


Les 71 ans de mariage d'Eugène et Rose-Délima Jolicoeur 


«Personne ne nous croit, 
c’est comme un mystére!» 


Eugène et Rose-Délima (née 
Kirouac) Jolicoeur forment un 
couple bien spécial. À 93 et 92 
ans respectivement, ils conti- 
nuent à vivre de façon auto- 
nome dans un appartement à 
la Villa Youville, à Sainte- 
Anne-des-Chênes. Et après 71 
ans de vie conjugale, ils con- 
tinuent à coucher dans le 
même lit. 


Pendant que Rose-Délima fait 
le lit le matin, Eugène fait à dé- 
jeuner. Comme elle se lasse des 
changements technologiques, lui 
trouve tout drôle. Même les 
années de la dépression, qu'il 
évoque dès les premières minu- 
tes de l'entrevue. 


«Quand on ne veut pas ren- 
trer à la charge des autres, on 
travaille fort, lance Eugène Joli- 
coeur. |l faut travailler pour 
manger. Il n'y avait pas de gou- 
vernement pour nous aider. On 
était pauvres: quand on a de la 
misère, on vit plus longtemps.» 


Les deux sont en bonne 
santé, malgré leur âge avancé, 
mais Eugène entend mal: 
«Quand j'étais jeune, j'avais la 
tête dure; aujourd'hui, c'est les 
oreilles!» 


Rose-Délima est arrivée du 
Québec, de la région de Rivière- 
du-Loup, avec toute la famille 
Kirouac, en 1917. lis se sont 
mariés en 1920 à La Broquerie. 
Et ils ont eu une grosse famille, 
13 enfants, dont 11 qui ont 
survécu. «Une récolte à tous les 
ans et demi», pousse le père. 
Quand à sa femme, elle conte 
comment elle a presque perdu la 
vie lors d'un accouchement. 


«On a eu toutes sortes de 
choses. Mais on a tout le temps 
bien mangé, se souvient Rose- 
Délima Jolicoeur, mais on n'avait 
rien d'autre. On faisait du linge 


avec des sacs de farine.» 


Ils ont été fermiers, et ils ont 
déménagé sept fois: de La Bro- 
querie à Rosewood, à 
Thibeauville, à Sainte-Anne. «On 
a fait le tour du monde», assure- 
elle. 


Photo: Jean-Pierre Dubé 
Rose-Délima et Eugène Jolicoeur: «71 ans ensemble, c'est trop 
long, ils nous croient plus!». 


«Fermier, je ne sais rien faire 
d'autre: dire la messe, donner 
l'extrême-onction, j'suis pas 
capable, ajoute Eugène Joli- 
coeur. Mais donne-moi une pelle 
puis une pioche!» 


ls ont fait de l'élevage: 


RSAINT-JEAN-BAPTISTE 


Farm Days: 


un rassemblement d'agriculteurs 


Depuis sept ans, le village 
de Saint-Jean-Baptiste a cou- 
tume de rassembler Îles 
agriculteurs des environs pour 
une ou deux journées d'infor- 
mation et de discussion. Cette 
année, la huitième édition des 
Farm Days a lieu les 7 et 8 jan- 
vier à la salle du centenaire de 
Saint-Jean-Baptiste. 


Selon Monique Lafond, une 
des membres du comité organ- 
isateur (1), Farm Days joue 
avant tout un rôle d'information 
«Notre but, c'est de partager 
l'information qu'on a avec les 
agriculteurs. On fait venir du 
monde qui parlent des choses 
qui nous touchent. Surtout dans 


ces temps difficiles, il faut se 
tenir au courant, et être con- 
scient des autres moyens pour 
arriver et survivre.» 


Elle mentionne entre autres 
les discours au sujet du lobby- 
ing, donnés par Felix Holtmann 
(député fédéral) et Charlie 
Swanson (président de Manitoba 
Pool Elevators), D'autres 
présentations parlent de 
développement rural, de recy- 
clage, d'ordinateurs et de 
médias 


“Farm Days, c'est aussi un 
rassemblement des agriculteurs 
ls se parlent entre eux de leurs 
problèmes, C'est mieux en parler 


ensemble que tout seuls dans 
leurs champs.» 


En même temps, Farm Days 
est un forum pour des compag- 
nies et des organisations qui 
veulent promouvoir leurs pro- 
duits etou leurs services 


Le thème du rassemblement 
cette année est: Opportunités au 
monde, au Canada, au Manito- 
ba, dans votre communauté 
L'inscription est de 5 $ par jour et 
les portes ouvrent à9h 


Karine BEAUDETTE 


(1) Le comité organisateur est composé 
de Florent Beaudette, Aachel Bosc, Ghuslain 
et Léonne Dupuis, Monique et Hené Lalond. 
Henri et Laurette Marion et Gilles et Lucile 
Sabourin | 


quelques vaches, des poules, un 
cochon, des moutons. Quand lui 
faisait la livraison de foin ou de 
bois à Winnipeg, c'est elle qui 
faisait la traite des vaches. 


C'est ainsi que Eugène Joli- 
coeur a manqué une fois la 
messe de minuit à Sainte- 
Geneviève, durant les 17 années 
où la famille habitait Rosewood. 
Eugène était revenu fourbu 
d'une livraison à la ville, le 24 
décembre, et Rose-Délima 
nourissait un nouveau-né. 


Eugène raconte: «On allait 
toujours à la messe de minuit 
avec les chevaux. C'était cinq 
milles jusqu'à Saint-Geneviève. 
Pour le réveillon, on avait une 
tête de cochon. Ca pèse à peu 
près 20 livres, c'est plein de 
viande, dans les joues, le nez, 
derrière les oreilles. La tête, c'est 
pas gras comme le reste du 
cochon.» 


«On faisait cuire ça avec du 
sel, du poivre, un peu d’eau et 
des oignons, précise Rose-Déli- 
ma. C'est très simple. Lui, il aime 
beaucoup les oignons. Moi, j'en 
mange», concède-t-elle. 


On peut s'imaginer les com- 
promis qu'il faut faire et refaire 
en 71 ans de vie commune. Mais 
les époux Jolicoeur n'en font pas 
de cas. Leur dernier anniversaire 
est d’ailleurs passé presqu'ina- 
perçu. 

«C'est comme un mystère. 71 
ans ensemble, c'est trop. Per- 
sonne ne nous croit, lance 
Eugène. Moi, je trouvais ça plus 
émotionnant quand je me suis 
marié qu'aujourd'hui. Rose-Déli- 
ma était une vraie catin. 


«On couche encore ensem- 
ble, qu'est-ce que tu veux, on n'a 
rien qu'un lit. Mais c'est mieux 
de coucher chacun dans son lit 
que de se chicaner.» 


«Ici, à la Villa, ils (les couples) 
sont tous séparés, chacun dans 
son lit. On dort très bien, assure 
Rose-Délima, et on ne prend pas 
de remèdes pour dormir. Ils ont 
dit qu'ils n'avaient jamais vu ça: 
des p'tits vieux qui prennent pas 
de remèdes. || y en a à qui ça 
coûte 100 $ par mois.» 


Récemment, Eugène Joli- 
coeur a perdu du poids, 20 livres 
en quelques mois. || a dû faire 
une batterie d'examens médi- 
caux. «Je suis fatigué de me 
faire tâter, ils ne me donnent 
jamais de remèdes! Encore deux 
mois comme ça et je vais arrêter 


“Le docteur doit se dire: m'a 
le laisser mourir de même, il est 
assez vieux! Je suis dans mon 
deuxième siècle. J'pense pas 
qu'on poigne un troisième, 
hein?» 


«Je suis né à La Broquerie, je 
me suis marié à La Broquerie, 
mais je vais mourir à Sainte- 
Anne, si le bon Dieu ne me 
donne pas trop de misère!» 


Jean-Pierre DUBÉ 
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Conférences sur le 
renouvellement du Canada 


Informez-vous! 
Participez à la réforme 
constitutionnelle du Canada 


Au cours des mois de janvier et de février 1992, cinq instituts canadiens tiendront des conférences en vue d'examiner les 
propositions constitutionnelles du gouvernement fédéral. Les participant(e)s pourront discuter des éléments principaux 
de la réforme constitutionnelle et proposer aux Canadien(ne)s et à leurs gouvernements des vues nouvelles sur les défis 
que doit relever le pays. 


J— CONFÉRENCES 
Thème : RÉPARTITION DES POUVOIRS Thème : UNION ÉCONOMIQUE 


Lieu : Halifax (Nouvelle-Ecosse) Lieu : Montréal ( (Québec) 

Dates : du 17 janvier au 19 janvier 1992 Dates : du 31 janvier au 2 février 1992 
Organisateur : Organisateurs : l’Institut C.D. Howe et 
le Conseil économique des provinces de l’Atlantique l’Institut de recherches politiques 


Thème : RÉFORME DES INSTITUTIONS Thème : IDENTITÉ, DROITS ET VALEURS 


Lieu : Calgary (Alberta) Lieu : Toronto (Ontario) 

Dates : du 24 janvier au 26 janvier 1992 Dates : du 7 février au 9 février 1992 
Organisateur : Organisateur : 

la Fondation Canada West l’Institut Niagara 


CONFÉRENCE DE SYNTHÈSE 
Lieu : Ottawa (Ontano) 
Dates : du 14 févner au 16 févner 1992 


IMPLIQUEZ-VOUS! COMMENT PRÉSENTER SA DEMANDE? 


+ DEMANDEZ DE LA DOCUMENTATION SUR LES Si vous êtes Canadien(ne) et âgé(e) de 18 ans ou plus, vous envoyez une lettre 
PROPOSITIONS d'une page comprenant : 

+ SUIVEZ LES DÉBATS À LA TÉLÉVISION + votre nom; 

° LISEZ LES COMPTES RENDUS DES CONFÉRENCES ° l'adresse et le numéro de téléphone où on peut communiquer avec vous du 

+ PRENEZ PART À UNE CONFÉRENCE ) ans 6 janvier 1992; 


+ quelques paragraphes indiquant vos intérêts et vos connaissances en matière 
constitutionnelle ainsi que votre expénence au service de votre communauté 


QUI PARTICIPERA? Inscrivez dans le coin supérieur gauche de l'enveloppe votre adresse et le nom 


Un regroupement équilibré de Canadien(ne)}s, reflétant la diversité du pays, de la conférence à laquelle vous désirez participer 

participera aux conférences, Adressez votre lettre à : Demandes de participation—Conférences 
Des invitations seront adressées aux membres du Comité parlementaire mixte constitutionnelles, C.P. 1888, Succursale *‘B”, Ottawa (Ontario), KIP 1B4 
spécial sur le renouvellement du Canada et à des experts en matière Date Limite 


constitutionnelle, ainsi qu'à des représentants des partis politiques fédéraux, 
des gouvernements provinciaux et territoriaux, des milieux d'aflaires, des 
syndicats et des organismes non gouvernementaux 


Le nombre de places disponibles est limité. Votre demande doit nous parvenir 
avant 17 h, le 3 janvier 1992 


’ É à Processus de Sélection 
Les représentant(e)s du grand public sont également invité(e}s à participer à 


l'une des quatre premières conférences Les participant(e}s seront choisi(e)s au hasard parmi les demandes reçues. Si 
votre nom est retenu, vous recevrez un appel téléphonique au plus tard le 6 
janvier 1992 


Frais De Voyage 


Pour éviter que les frais de déplacement ne soient un obstacle à la participation 


du public, nous assumerons sur demande les frais personnels de participe:!: 


POUR DE PLUS AMPLES RENSEIGNEMENTS, VEUILLEZ COMPOSER LE 


1-600-567-1992 


Des téléphonistes sont à votre disposition pour répondre à vos questions dans les deux langues officielles entre 
10 h 30 et 18 h (heure locale) 


APEC 


oNonNiC provinces CANADA WEST FOUNDATION O The Niagara Institute 


ECONOMIC COUT + ‘ s (A) | 
dorcel Couronne de LA PONDATION CANADA WEST C.D. Houe Institute he Institute tor Research on Public Polx In tit Ni 1 ara | 


provinces de l'Atlantique 


Institut CD), Hour L Institut de recherches podium 
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Pour le président des fêtes, Alain Philippot 


Célébrer un centenaire, 
comme va le faire le village de 
Saint-Claude en 1992, «c'est 
fêter la communauté, le fait 
qu'on a été là cent ans. On se 
réjouit du passé, du présent», 
soutient le président Alain Phi- 
lippot. 


«Et aussi, j'espère, avec la 
présence de jeunes comme moi 
(il a 27 ans) sur le comité, on 
parle de l'avenir. On veut vrai- 
ment que le village continue, 
malgré la récession, l'exode. Il y 
a plus de vieux que de jeunes 
dans le village.» 


Un centenaire, selon Alain 
Philippot, est une manière de 
ramener le village ensemble. 
«Pour une fois, tout le monde va 
travailler pour une cause. Ça va 
ramener l'intérêt dans le village. 
Les dernières années ont vrai- 
ment été dures: les entreprises 
qui partent, les lots vides sur la 
rue principale, ça fait peur! De 
l'autre côté, ça se développe le 
long de l'autoroute.» 


Pourquoi est-ce que Saint- 
Claude devrait continuer? «Par- 


Le centenaire 
de St-Claude 


Le centenaire du ralliement 


ce que moi je vais être là (il a 
acheté la ferme laitière de son 
père ) et que je veux garantir 
qu'il y a une communauté icil 
Les petites communautés mar- 
chent vraiment sur les béné- 
voles, ceux qui donnent leur 
temps. Si c'était pas d'eux, il n'y 
aurait pas de village. Avant, on 
dirait que le monde était plus 
prêt à donner. J'ai pas de 
chiffres, mais le bénévolat, avec 
les argents du gouvernement, 
commence à disparaître. Le 
monde pense que le gouverne- 
ment va tout leur donner. C'est 
le temps qu'on réalise que le 
gouvernement n'est plus ca- 
pable, que si on veut que la 
communauté continue, ce sont 
les gens qui doivent donner.» 


À Saint-Claude, on a décidé 
de ne pas se compliquer la vie. 
Le centenaire n'aura pas de 
thème comme 100 ans de ra- 
yonnement à Lourdes. «Le thè- 
me, c'est la communauté. Notre 
but, c'est de rapprocher la com- 
munauté.» 


Plusieurs des activités sont 


Les comités 


Accueil: Roger Chapellaz, 
Lucienne Bazin, Agnès Cormier, 
Agnès Lacroix, Lucille Bazin 


Liturgie: Le conseil pastoral, 
l'abbé Marcel Toupin 


Sports: Lionel Trémorin, Kelly 
Creaser 


Publicité: Richard Philippot, 
Marcel Toupin, Lucille Bazin 


Souvenirs: Rose Bruneau, 
Augustine Dupasquier, Pauline 
Rouire, Lucille Bazin 


Livre: Gabrielle Coté, Marie- 
Louise Bruneau, Joseph Ricard, 


Agnès Lacroix, Lucille Bazin 


Finances: Alain Philippot, 
Louise Bernard 


Pavillons: Raymond Philip- 
pot, la Société historique, Cécile 
Philippot (incomplet) 


Invitations: Laurence Cham- 


pagne, Lucille Châtel, Irène 
Gobin 


Décors: Marcelle Ricard, 
Candace Gobin, Marlene Cha- 
pellaz 


Défilé: Roland Ricard 


photo: Yves Chartrand 


Malgré son jeune âge, Alain Philippot n'a pas eu peur d‘accepter la 
présidence de l'organisation du centenaire de Saint-Claude dès le 
début en 1988: «J'étais bien content de faire quelque chose pour le 
village. Mais peut-être que je ne savais pas tout à fait qu'il y avait 
tant d'ouvrage qui m'attendait! Ça te suit toujours, le jour, la nuit!» 


déjà en place depuis des an- 
nées: le carnaval, le poker derby, 
la foire agricole, le 14 juillet. «On 
fait les mêmes choses avec le 
thème du centenaire.» 


Le grand événement, ce sera 
la fin de semaine des retrouvai- 
lles du 10 au 12 juillet. Plus de 1 
200 invitations ont déjà été 
envoyées. «Ça a l'air que ça 


revient déjà beaucoup. On 
s'attend à beaucoup de monde. 
On ne sait pas ce qu'on va faire 
avec eux! On fait des plans, 
mais il n'y a pas la place dans le 
village. Il faudra penser à ça.» 


Parmi les autres activités, il y 
aura un bonspiel de familles et 
une boîte à chansons. Pas de 
projets toutefois, signale Alain 
Philippot: «Quand on a commen- 
cé, on a décidé que le centenai- 


re serait une fête de la commu- 
nauté. || y a déjà tellement de 
choses dans le village. Si on 
peut continuer ce qu'on a, on fait 
bien! C'est juste fêter la commu- 
nauté de Saint-Claude. 


«J'ai questionné les gens et 
ce qu'ils se rappellent le plus du 
75e, c'est quand ils se sont 
réunis sur la rue. Ils ont eu un 
fun, ç'a l'air, et ils ont aimé ça se 
revoir. Alors, on veut travailler 
sur l'atmosphère. 


«Le soir du 11 juillet, on a mis 
ça en un lieu cantral. On s'est 
loué une grosse tente et on va 
faire péter les feux d'artifice!» 


Saint-Claude, pour Alain Phi- 
lippot, c'est d'abord des gens qui 
s'impliquent. «On peut penser à 
la pipe et à toutes ces affaires-là. 
Mais la pipe, ça me fait penser à 
des messieurs qui ont travaillé 
dessus, des gens qui ont cru à la 
communauté. lci, il y a toujours 
l'espoir même avec les temps 
qu'on a connus.» 


Autant que possible, les fêtes 
seront bilingues. «il y a un cer- 
tain coût à le faire dans les deux 
langues. Les réunions se pas- 
sent en français, mais aussitôt 
qu'il y a quelqu'un qui ne le parle 
pas, ça tourne à l'anglais. Mais 
on essaie de garder le français. 
C'est un gros changement de- 
puis 25 ans. Tu ne peux pas blà- 
mer les gens, autant que les 
communications comme la télé- 
vision.» 


Alain Philippot reconnaît que 
les francophones sont la plupart 
du temps ceux qui sont bilin- 
gues. Les anglophones envoient 
leurs enfants apprendre 50 % de 
français, ajoute-t-il, et peut-être 
que la prochaine génération en 
voudra plus. «Faut être diploma- 
te. Si on pousse, on va se faire 
repousser!» 


Yves CHARTRAND 


® La Coopérative 
de Saint-Léon 


HEBERT INSURANCE AGENCIES 


Bon centenaire 


Assurance-vie et générale 


Portage Mutual — Milnco — MPIC 
Saskatchewan Mutual — Autopac 
Assurance sur la grêle — Assurance pour voyage 


salue les paroissiens Bos & DENISE HEBERT 


de Saint-Claude 


Tél.: 379-2548 
à l'occasion de leur centenaire. 


Rés.: 379-2602 
Fax: 379-2784 


— AGENT DE VOYAGE — 


C.P. 389 
Saint-Claude 
ROG 170 


Meilleurs voeux et bons souhaits 


à l'occasion de ces fêtes. PHILIPPOT'S 


TOM-BOF rooos 


Saint-Claude (Manitoba) 
379-2464 
Epicerie — Viandes fraîches — Fruits et légumes 
Au plaisir de vous servir! 


Félicitations, Saint-Claudiens, 
à l'occasion de vos 100 ans de succès! 


René, Lorraine & famille 


Bon centenaire! 


La direction, personnel 
et les membres. 


Par: Hubert Deroche, président 
Raynald Labossière, 


directeur général 


LA LIBERTE, la semaine du 27 décembre 1991 au 2 janvier 1992 11 


Le centenaire 


Les débuts de Saint-Claude 


Les débuts de Saint-Claude 
remontent à une citerne d'eau 
pour le chemin de fer et à un 
colon débarqué à Notre-Dame- 
de-Lourdes. 


À certaines distances, entre 
Winnipeg et Régina, le Canadien 


de St-Claude 


Le "Sixty Mile Tank" 
et un Trémorin 


Pacifique érigeait des maisons 
pour loger les équipes de can- 
tonniers chargés de l'entretien 
de la voie ferrée. 


Selon le livre Anecdotes, 
lancé l'été dernier, une de ces 
maisons était placée à un quart 


Qui était saint Claude? 


Le Patron de la paroisse de Saint-Claude a vécu au 5e 
siècle. Fils du gouverneur romain de la place forte de Salins- 
du-Jura, il se voit confié dans son adolescence à des moines 
de Besançon pour y parfaire sa culture littéraire. 


Dans la maison de Dieu, le jeune Claude entend l'appel au 
plus haut service. Renoncant à la belle carrière qui s'offrait à lui, à 
la jolie fortune de ses parents, il se fait prêtre, et deviendra plus 
tard évêque et abbé du monastère. 


Saint-Claude du Jura s'appelait autrefois Condat, puis devint 
par la suite Saint-Claude à cause du jeune Claude qui fut abbé du 
monastère de l'endroit pendant 55 ans. Saint Claude est reconnu 
comme protecteur des enfants et sa fête se célèbre le 6 juin. 


En partant de Saint-Claude au Jura (France) pour le Canada, 
dom Paul Benoît, le fondateur de Notre-Dame-de-Lourdes, avait 
également dit à ses amis: «Si Dieu exauce mes désirs, il y aura 
un jour un Saint-Claude en Amérique.» 


Le désir de dom Benoît se concrétisa et dès 1892 on parlait du 
village de Saint-Claude. En 1893, c'est également dom Benoît qui 
décida de construire la première église. Finalement, le 29 mars 


1895, Mgr Louis-Philippe Adélard Langevin érigea canoniquement 
la paroisse de Saint-Claude. 


Félicitations 


à la paroisse de Saint-Claude 
à l’occasion du centenaire 


E & KR Suds La, 


Au service de la région depuis 1980 


C.P. 388 Saint-Claude ROG 120 


Semences, produits chimiques, ficelle, moulées Feed-Rite & United 
Nettoyage sur mesure 


GEHL - FARM KING - WESTFIELD - SNAPPER 


Roland et Pauline Rouire, 379-2582 
et le personnel 


Bon centenaire 
aux résidants de 
Saint-Claude! 


Bienvenue aux 
anciens et aux visiteurs! 


ef 


surtt 


Comité du 
centenaire de 
Saint-Claude 
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: 


de mille à l’ouest du village 
actuel de Saint-Claude. Ce point 
de repère qui indiquait à la com- 
pagnie la distance de Winnipeg 
était connu sous le nom de 
"Sixty Mile Tank”. 


Le premier chef d'équipe à 
habiter cette maison après 1887 
était un nommé Thompson. 
Après sa mort, sa femme et son 
fils continuèrent d'y habiter 
jusqu'en 1896. Mme Thompson 
accueillait les colons venus 
d'Europe, en attendant qu'ils se 
choisissent une concession. 


Après le départ des Thomp- 
son, un aide-cantonnier cana- 
dien français du nom de Fran- 
çois Rouillard resta dans les 
environs en habitant dans un 
wagon qui servait de station- 
gare dans les premiers temps de 
la colonie. 


Avant l'arrivée de colons fran- 
çais en 1892, plusieurs familles 
métisses étaient dans la région 
de Saint-Claude. En avril 1892, 
Guillaume Joseph Trémorin, arri- 
vé au Canada deux ans plus tôt, 
se prend une concession à 9 
milles à l'est de Rathwell, sa 
famille étant déjà installée à 
Notre-Dame-de-Lourdes. Plu- 


sieurs colons suivront: Léves- 
que, Bonnet, Péchoux, les Rey 
et les Laurent, qui furent la pre- 
mière famille française à passer 
l'hiver à Saint-Claude. 


Pendant ce temps, dom Paul 
Benoît, le fondateur de Lourdes, 
sollicite une gare à l'endroit 
d'établissement de ces familles. 
En octobre 1892, la deuxième 
voie ferrée est construite. Les 
indicateurs de chemin de fer 
mentionnent alors Saint-Claude. 


18 familles sont déjà établies 
le long de la ligne et dans la pre- 
mière quinzaine d'octobre, la 
messe aurait été célébrée par 
dom Benoît chez un colon. C'est 


Boutique Ôt-Claude 


Félicitations 
à la paroisse 
et aux 
organisateurs 
du centenaire 
de Saint-Claude. 


Souvenirs 
du centenaire: 
casquettes, napperons 
plastifiés, chandails 


Yvette et Yvonne 


Services catalogue Sears 


ttes 


un geste qu'il répétera en no- 
vembre, selon les annales des 
chanoines de Lourdes. 


La première messe «officiel- 
le» dans la colonie est le 28 
décembre 1892. Dom Benoît y 
fait également le premier bapté- 
me et en profite pour discuter de 
l'emplacement d'une chapelle. 
La population est déjà compo- 
sée de 24 Français, de François 
Rouillard ainsi que de Mme 
Thompson et son fils. 


Dès le début de 1893, un 
bureau de poste est ouvert et il 
est désigné sous le nom de 
Saint-Claude. La première église 
est complétée au printemps. 
Elle devra être agrandie en 1898 
afin de répondre à l'afflux de 
colons qui ne cessent d'arriver. 


Entre-temps, la mission de 
Saint-Claude a été détachée de 
la paroisse de Notre-Dame-de- 
Lourdes en mars 1895 pour être 
érigée en paroisse par Mgr Lan- 
gevin. Le nom de Saint-Claude, 
choisi par les chanoines de 
Lourdes, est en honneur du 
grand thaumaturge de la 
Franche-Comté (France). 


Yves CHARTRAND 


geatrice 


Bonne année du centenaire 
aux résidants et aux 
anciens de Saint-Claude. 


Bienvenue aux visiteurs! 


De la part de 


Denis L. Bazin 


Gérant 


Beatrice Foods Inc. 


Modern Dairies — Division St-Claude 


C.P. 238 


Saint-Claude (Manitoba) R0OG 1Z0 
(204) 379-2571 
Fax: (204) 379-2110 


Joseph Radaz, curé pendant 45 ans 


L’émule de saint Claude 


L'histoire veut que saint 
Claude aurait été abbé de son 
monastère pendant 55 ans. Un 
abbé de Saint-Claude a prati- 
quement répété cet exploit au 
20e siècle. 


Né à l'Étoile au Jura, France, 
en 1872 et arrivé au Canada en 
1890, Joseph Radaz entre chez 
les Chanoines Réguliers de 
l'Immaculée-Conception à Notre- 
Dame-de-Lourdes. C'est là qu'il 
est ordonné prêtre le 19 sep- 
tembre 1898. Quelques semai- 
nes plus tard, il quitte le monas- 
tère de Lourdes pour Saint-Clau- 
de, où il sera dorénavant rési- 
dant dans ce prieuré, desservant 
les paroisses de Saint-Daniel, 
Haywood, Carman, Morden, 
Manitou et Starbuck. Le 10 mai 
1907, le vicaire succède à dom 
Maur Mourey à titre de curé de 
Saint-Claude. || occupera le 
poste pendant 45 ans. 


Selon le livre Anecdotes, 


Épicerie 


La paroisse 


et félicite 


Ferme laitière Philippot 


Bon succès 
au centenaire! 


St-Claude Foods 


Félicitations 
aux organisateurs 
du centenaire! 


Propriétaires: Gilles et Dawn Chappellaz 


379-2413 


de Saint-Claude 
rend hommage 
à ses pionniers 


les paroissiens actuels 
de leur entrain 
à fêter le centenaire. 


Le Conseil de pastorale, 


et le curé Marcel Toupin 


le père Jos, comme aimaient 
l'appeler ses paroissiens, était 
sévère, ferme, mais juste. Il ter- 
minait souvent son sermon du 
dimanche avec les mots «si 
vous êtes catholiques, prouvez- 
lel» qui étaient accompagnés 
d'un ferme coup de poing sur la 
chaire et du traditionnel signe de 
la croix. 


C'est sous sa gouverne que 
furent érigés la deuxième église 
de Saint-Claude en 1911 et le 
premier presbytère. L'église 
mesure 100’ X 42' et peut as- 
seoir 500 personnes. Ce presby- 
tère est la proie des flammes en 
mars 1913. Mais on reconstruisit 
sans tarder. 


Le père Radaz était très aimé 
et estimé de ses paroissiens. En 
1923, une grande cérémonie est 
organisée afin de célébrer ses 
25 ans de prêtrise. En 1947 
commence la construction d'une 
nouvelle salle paroissiale qui 


Raymond, Laurette 
et Alain 


Ouvert du lundi au vendredi 
de8hà20h 
Le samedi de8hà18h 


Le centenaire 
de St-Claude 


La dernière photo de Joseph 
Radaz. 


portera le nom du curé. Elle fut 
terminée à temps pour la célé- 
bration, le 1er juillet 1948, du 
50e anniversaire de sacerdoce 
du «grand-père» Radaz. 


Même s'il vieillit, le pasteur 
demeure actif. Il n'était pas rare 
de voir des paroissiens demeu- 
rer dans leur automobile, atten- 
dant que le sermon soit fini pour 
entrer dans l'église. Sachant 
cela, il s'amène un dimanche et, 
après avoir aspergé les fidèles à 
l'intérieur de l'église, sort par la 
grande porte afin d'asperger 
tous ceux qui sont encore dans 
les automobiles!!! 


En janvier 1949, malgré un 
temps très froid et des bancs de 
neige monstres, le curé Radaz 
se rend cette fois bénir le tout 
nouveau ’Nursing Home’ de 
Saint-Claude. En juin 1951, sa 
paroisse est l'hôte d'un congrès 
eucharistique qui a attiré plus de 
5 000 personnes des environs. 


Peu de temps après avoir 
béni son dernier mariage en 


juillet 1952, le père Jos doit 
prendre le chemin de l'Hôpital de 
Saint-Boniface. Le 25 sep- 
tembre, il meurt à l'âge de 80 
ans. Plus de 45 prêtres et 1 000 
personnes ont assisté aux funé- 


Une église du 20e siècle 


railles. L'inhumation a lieu au ci- 
metière local. Un mois plus tard, 
l'abbé Jean-Marie Gagné de- 
vient le nouveau curé. Une autre 
nouvelle église s'en vient! 


Y.C. 


Le 1er novemire 1964, le curé de la paroisse de Saint-Claude, l'abbé 


Jean-Marie Gagné, procéda à la bénédiction de la pierre angulaire de la 
nouvelle église. L'ouverture eut lieu à la messe de minuit en 1965. La 
troisième église de Saint-Claude fut bénie par Mgr Maurice Baudoux le 


15 mal 1966. 


Afin de construire une église pour remplacer celle de 1911, une 
souscription avait été mise en marche en 1954. Au moment de la cérémonie 
à laquelle assistait Mgr Baudoux, les paroissiens avaient recueilli plus de 71 
000 $. De plus, l'archevêché avait permis à la paroisse d'emprunter 90 000 $ 
afin de couvrir les coûts de construction qui s'élevaient à plus de 170 000 $ à 
l'époque. Aujourd'hui, la paroisse indique que le complexe église-presbytère 


a coûté 190 000 $. 


La conception de cette église très moderne du 20e siècle avait été 
confiée à l'architecte Étienne Gaboury. D'une superficie de 120' X 60, 
l'église est construite en briques et en blocs de ciment laissés à nu. Parmi 
ses caractéristiques, on retrouve deux autels dans le sanctuaire: un pour la 
célébration de la messe et l'autre pour la sainte réserve. À l'extérieur de 
l'église, un atrium de 60 pieds sert aux discussion après la messe. À l'ouest 
de l'atrium, du côté du presbytère, il y a deux tours attenantes pour soutenir 
les cloches. L'église est reliée au presbytère, d'une superficie de 85' X 32’, 
par un long corridor, au milieu duquel se trouve la porte principale qui s'ouvre 
à l'ouest. Le baptistère est également situé au centre du corridor 


Bienvenue 


les syndics 
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La Caisse populaire 
de Saint-Claude Ltée 


Félicitations à l’occasion 
du centenaire de la paroisse 
de Saint-Claude. 


à tous les visiteurs! 


Le conseil d'administration 
et le personnel de 


Samedi 28 décembre 


7h30 CBWFT Vazimolo 16h30 
7h32 CBWFT Les oursons 
volants 17h00 
8h00 CBWFT Les nouvelles aven- 
tures de Winnie l'ourson 
Télé-M Punkie 17h05 
8h30 CBWFT Tic et tac, les 
rangers du risque 17h30 
Télé-M Ma petite pouliche 
9h00 CBWFT Looping 
Télé-M Les tortues Ninja 17h35 
9h30 CBWFT La bande à Picsou 
Télé-M Bucky O'Hare 18h00 
10h00 CBWFT Tiny toons 
Télé-M G.I. Joe 
TV-5 Bonjour, bon appétit. 18h30 
10h30 CBWFT Pierre et Isa 
Télé-M Bugs Bunny 18h35 
TV-5 A comme artiste 19h00 
11h00 CBWFT Comment ça va? 
Télé-M Ciné week-end: 
Stick, le justicier de Miami 19h05 
TV-5 Des chiffres et des 
lettres 20h00 
11h30 CBWFT Ciné-femille: C'est 21h00 
pas parce qu'on est petit 
qu'on peut pas être grand 
TV-5 Vision 5 21h20 
12h00 TV-5 Carole et Aliae 
21h30 
12h55 TV-5 Le fourbe de Séville 
21h35 
13h00 Télé-M Ciné week-end: 
Pilotes sans scrupules 
22h00 
13h30 CBWFT L'univers des 
sports 
_ 22h21 
14h45 TV-5 Hôtel 
x 22h30 
15h00 Télé-M Barcelone 92 
TV-5 Reflets 22h42 
15h30 CBWFT Ma maison 
Télé-M Justice pour tous 23h00 
16h00 CBWFT La bande des six 23h30 
Télé-M Vidéo rock détente 0h30 
TV-5 Journal télévisé suisse 
2h00 


Télé-horaire de la fin de semaine 


Télé-M Jeopardy 
TV-5 Oradour 


CBWFT Le téléjournal 
Télé-M Le TVA, édition 18 
heures 


CBWFT L'envers de la 
médaille 


CBWFT Le groupe sanguin - 
Prise 2 
Télé-M AIf 


TV-5 Les francofolies de 
Montréal 


Télé-M Top musique 
TV-5 Journal télévisé 
de A2 


CBWFT La soirée du hockey 
Molson à Radio-Canada 


TV-5 Vision 5 


Télé-M Cinéma des Fêtes: 
L'homme à la chaussure 
rouge 


TV-5 Destination le monde 
TV-5 Boris Godounov 


CBWFT Le téléjournal 
Télé-M Ad lib 


CBWFT Les nouvelles du 
sport 


TV-5 Kaléidoscope 


CBWFT Télé-sélection: Les 
uns et les autres 


Télé-M Le TVA, édition 
réseau 


Télé-M Les sports TVA 
TV-5 Le divan 


Télé-M Cinéma-lune: 
Nostradamus 


TV-5 Journal télévisé suisse 
TV-5 Destination le monde 
TV-5 Boris Godounov 

TV-5 Radio France internationale 


Dimanche 29 décembre 


7h30 CBWFT Vazimolo 
7h32 CBWFT Caliméro 
8h00 CBWFT Anne..Le maison | 15h30 
aux pignons verts 
Télé-M Le club les branchés | 17h00 
8h30 CBWFT Il était une fois. les 
Amériques 
Télé-M Vision mondisle 
9h00  CBWFT La bande à Ovide 17h30 
9h15 CBWFT Manigances 18h00 
9h30  Télé-M Le monde à venir 
9h45 CBWFT Percelles de soleil 
10h00 CBWFT Le Jour du 
seigneur: Messe célébrée en | 18h10 
la Cathédrale Saint-Jean 18h35 
Vianney à Gatineau, par Yves 
Mayer, ptre 19h00 
Télé-M Punkie 
TV-5 Oradour 
10h30 Télé-M Bugs Bunny 20h00 
TV-5 Le tour du Québec 
11h00 CBWFT Aujourd'hui dimanche 
Télé-M Ciné week-end: Des 21h00 
vecances de rêve 
11h05 TV-5 Les francotolies de 21h90 
Montréal 
11h30 TV.5 Vision 5 æ20 
12h00 CBWFT Le téléjournal 
TV-5 Destination le monde 
12h05 CBWFT Le semaine verte 22h20 
13h00 CBWFT Les matinées du 22h30 
dimanche: Cendrillon 
ee M Ciné week-end: Club 22h50 
TV-5 Caractères 23h00 
14h05 TV-5 Ramdam 23h20 
14h30 CBWFT Les matinées du 
dimanche: Grand-père 23h30 
TV-5 Kaléidoscope 
15h00 CEWFT Éveil 
Télé-M Top musique 23h45 
15h30 CBWFT Génies en herbe 
TV-5 Carré vert 0h30 
16h00 CEWFT Le course destina- 1h30 
tion monde 1h50 


, 
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Télé-M Charivari élite 
TV-5 Journal télévisé belge 


Télé-M Si j'avais su... 
TV-5 Génies en herbe 


CBWFT Second regard 
Télé-M Le TVA, édition 18 
heures 

TV-5 L'école des fans 


Télé-M Entretien avec le 
premier ministre du Canada 


CBWFT Le téléjournal 
Télé-M Cinéme des Fêtes: 
Docteur Jivago 

TV-5 Journal télévisé de A2 


CBWFT Découverte 
TV-5 Vision 5 


CBWFT Les démons du 
midi 
TV:5 L'heure de vérité 


CBWFT Les beaux diman- 
ches - Les francotolies de 
Montréal 


TV-5 Ceractères 
TV-5 Faut pas rêver 


CBWFT Les beaux dimen- 
ches - Dossier 


Télé-M Le TVA, édition 
réseau 


TV-5 Les grands solistes 
français 


Tèlé-M Les sports TVA 


CBWFT Le téléjournal 
Télé-M Vision mondiale 


CBWFT Seully rencontre 
TV:5 Journal télévisé belge 


CBWFT Ciné-Club: Les 
entents du paradis 


CBWFT Les nouvelles du 


T0 L'heure de vérité 
CBWFT Ciné-club: Le 
femme au paysage 

TV.5 Caractères 

TV.5 Ramdam 

TV-5 Redio France internationale 


CBWFT: 3/10 


Du lundi au vendredi 


Télé-M: 28/43 


Lundi 30 décembre 


7h30 
8h00 


8h30 


CBWFT Popeye et fils 


CBWFT SRC bonjour 
Télé-M Ciné-matin: Deux 
nigauds contre Frankenstein 


CBWFT Les nouvelles 
aventures de Bouli 


CBWFT Les anges du matin 
Télé-M Aimer 


CBWFT La cuisine des anges 
Télé-M Bon appétit 
TV-5 Génies en herbe 


CBWFT Pacha et les chats 


CBWFT La famille Calinours 
Télé-M Bugs Bunny 
TV-5 L'école des fans 


Télé-M Mongrain de sel 
CBWFT Félix et Ciboulette 
CBWFT Livre ouvert 


CBWFT Super sans plomb 
TV-5 Vision 5 


TV-5 Le jeu des dictionnaires 


CBWFT L'édition magazine 
TV-5 L'heure de vérité 


CBWFT Les grands moments 
de la chanson française 


Télé-M Sous le signe du faucon 


TV:5 Boris Godounov 


13h30 CBWFT Studio libre 


Télé-M Justice pour tous 
Télé-M Santa Barbara 


CBWFT Vie de famille 
Télé-M Top modèles 
TV-5 Faut pas rêver 


Télé-M Claire Lamarche 


CBWFT Les Schtroumpfs 
TV-5 Latitude sud 


CBWFT En transit 


CBWFT Kim et Clip 
Télé-M De bonne humeur 
TV-5 Journal télévisé de FR3 


CBWFT En transit 


CBWFT Bêtes pas bêtes + 
TV-5 Bonjour, bon appétit... 


CBWFT En transit 


CBWFT Sur la côte du Pacifique 
Télé-M Le TVA, édition 18 
heures 

TV-5 Espace francophone 


CBWFT Super détectives 
Télé-M Jeopardy 


14h00 
14h30 


15h00 


15h30 


15h57 


16h00 


16h25 


16h30 


16h57 
17h00 


17h30 


17h35 
18h00 


TV:5 Des chiffres et des lettres 
CBWFT Ce soir 

Télé-M Loto-quiz 

TV-5 Journal télévisé de A2 


Mardi 31 décembre 


7h30 
8h00 


8h30 


CBWFT Popeye et fils 


CBWFT SRC bonjour 
Télé-M Ciné-matin: Deux 
nigauds et l'homme invisible 


CBWFT Les nouvelles 
aventures de Bouli 


CBWFT Les anges du matin 
Télé-M Aimer 


CBWFT La cuisine des anges 
Télé-M Bon appétit 
TV-5 Bonjour, bon appétit. 


CBWFT Pacha et les chats 


CBWFT La famille Calinours 
Télé-M Bugs Bunny 
TV-5 Espace francophone 


Télé-M Mongrain de sel 
CBWFT Félix et Ciboulette 


TV-5 Des chiffres et des lettres 


CBWFT Livre ouvert 


CBWFT Super sans plomb 
TV-5 Vision 5 


TV-5 Le jeu des dictionnaires 


CBWFT L'édition magazine 
TV-5 Tell quel 


CBWFT Les grands moments 
de la chanson française 


Télé-M Sous le signe du faucon 


TV-5 Pes de vieux os 


| 13h30 CBWFT Studio libre 
Télé-M Justice pour tous 


Télé-M Santa Barbara 


CBWFT L'art de vivre 
Télé-M Top modèles 
TV:5 Bouillon de culture 


Télé-M Claire Lamarche 
CBWFT Les Schtroumpfs 
CBWFT En transit 


CBWFT Kim et Clip 
Télé-M De bonne humeur 
TV-5 Journal télévisé de FR3 


CBWFT En transit 

CBWFT Watatatow 

TV-5 Bonjour, bon appétit... 
CBWFT En transit 

CBWFT Sur le côte du Pacifique 
Télé-M Le TVA, édition 18 


heures 
TV-5 Nord sud 


CBWFT Super détectives 
Télé-M Jeopardy 

TV-5 Des chiffres et des lettres 
CBWFT Ce soir 

Télé-M Cinéma des Fêtes: La 


cage aux poules 
TV-5 Journal télévisé de A2 


CBWFT Plus 
TV-5 Vision 5 


14h00 
14h30 


17h30 


18h00 


Mercredi 1°" janvier 


8h00 


8h30 


9h00 


LA LE 
11h30 


11h45 


CBWFT Popeÿe et fils 
Télé-M Ciné-matin: Deux 
nigeuds chez les tueurs 


CBWFT Le pique-nique des 
oursons 


CBWFT Les nouvelles 
aventures de Bouli 


CBWFT Pacha et les chats 


CBWFT Le famille Calinours 
Télé-M Aimer 


CBWFT Messe du jour de l'An 


Télé-M Bon appétit 
TV:5 Bonjour, bon appétit. 


Télé-M Cinéma d'après-midi: 
Bonjour les vacances 
TV-5 Nord sud 


CBWFT Félix et Ciboulette 


TV-5 Des chiftres et des lettres 


CBWFT Livre ouvert 


CBWFT Super sans plomb 
TV:5 Vision 5 


TV-5 Le jeu des dictionnaires 


CBWFT La princesse et l'amiral 


TV:5 Envoyé spécial 


CEWFT Fée des dents, où est- 


tu? 


Télé-M Pour l'amour du risque 
CBWFT Les Calinours au pays 


des merveilles 


13h05 
13h30 
14h00 
14h30 


TV-5 Tous à ls une 
Télé-M Justice pour tous 
Télé-M Santa Barbara 


CBWFT Le temps de vivre 
Télé-M Top modèles 


TV:5 Alice 
Télé-M Claire Lamarche 


CBWFT Les Schtroumpts 
TV:5 Le français tel qu'on le 
parle. au pays Dogon 


CBWFT En transit 


CBWFT Kim et Clip 
Télé-M De bonne humeur 
TV:5 Journal télévisé de FR3 


CBWFT En transit 


CBWFT Watatatow 
TV:5 Bonjour, bon appétit... 


CBWFT En transit 


CBWFT Super détectives 
Tél-M Le TVA, édition 18 
heures 

TV.5 Feu vert 


CBWFT La lemme qui éleve un 
ours comme son fils 

Télé M Jeopardy 

TV-5 Des chiftres et des lettres 
CBWFT Le téléjournal 


Ték-M Cinéma des Fêtes: 
Tendres vacances 


14h40 
15h00 
15h30 


15h57 
16h00 


16h25 
16h30 


16h57 
17h00 


17h30 


18h00 


TV-5: 14 {est de la Rouge) / 22 (ouest de la Rouge) 


18h30 CBWFT Plus 
Télé-M Cinéma des Fêtes: 
Tootsie 


18h35 TV-5 Vision 5 


19h00 CBWFT Les détecteurs de 
mensonges 
TV-5 Tell quel 


19h30 CBWFT Marilyn 


20h00 CBWFT 1991 - Le nouvel ordre 
mondial 
TV-5 Pas de vieux os 


21h00 CBWFT Le téléjournel 
Télé-M Ad lib 


21h25 CBWFT Le point 

21h30 TV-5 Bouillon de culture 
21h55 CBWFT Ce soir 

22h00 Télé-M Le TVA, édition réseau 
22h20 Télé-M Les sports TVA 

22h25 CBWFT La loi de Los Angeles 
23h00 TV-5 Journal télévisé de FR3 
23h25 CBWFT Studio libre 

23h30 TV-5 Tell quel 

0h25 CBWFT Mont Royal 

0h30  TV-5 Pas de vieux os 


1h55  TV-5 Radio France internationale 


19h00 CBWFT Les détecteurs de 
mensonges 
TV-5 Envoyé spécial 


19h30 CBWFT Marilyn 


20h00 CBWFT 1991 - Le bilan 
canadien 
TV-5 Tous à la une 


20h30 Télé-M Alfred Hitchcock 
présente... 


21h00 CBWFT Le téléjournal 
Télé-M Ad lib 


21h20 CBWFT Le point 
21h40 TV-5 Ciel, mon mardi! 
21h50 CBWFT Les nouvelles du sport 
22h00 Télé-M Le TVA, édition réseau 
22h20 Télé-M Les sports TVA 

22h25 CBWFT Studio libre 


22h35 Télé-M Cinéma des Fêtes: Les 
frères bleus 


23h00 CBWFT Bye bye 91 
Oh15  TV-5 Journal télévisé de FR3 


0h30 CBWFT Cinéma: La bonne 
année 


TV-5 Envoyé spécial 
TV-5 Radio France internationale 


Oh45 
1h50 


TV-5 Journal télévisé de A2 
CBWFT Voeux fédéraux 
CBWFT Petite Mylène s'ennuie 


CBWFT Madeline sauvé des 
eaux 


TV-5 Vision 5 


CBWFT Les détecteurs de 
mensonges 
TV-5 Les inconnus 


CBWFT Marilyn 


CBWFT Bye bye 91 
Télé-M Revue des sports 91 


TV-5 Un peu de tout 


Télé-M Ad lib 
TV-5 Musiques au coeur 


CBWFT L'homme qui plantait 
des arbres 


CEWFT Le téléjournal 
Télé-M Le TVA, édition réseau 


CBWFT Studio libre 
Télé-M Les sports TVA 


TV-5 Journal télévisé de FR3 
CBWFT Cinéma: Funny ledy 


23n00 
23n20 
23h30 
1h00 
1n25 


TV-5 Les inconnus 
TV-5 Un peu de tout 
TV 5 Aedio France internationale 


Jeudi 2 janvier 


7h30 CBWFT Popeye et fils 


8h00 CBWFT SRC bonjour 
Télé-M Ciné-matin: Deux 
nigauds dans l'île 


CBWFT Les nouvelles 
aventures de Bouli 

CBWFT Les anges du matin 
Télé-M Aimer 

CBWFT La cuisine des anges 
Télé-M Bon appétit 

TV-5 Bonjour, bon appétit... 
CBWFT Pacha et les chats 
CBWFT Babar 

Télé-M Cinéma d'après-midi: 


Bonjour les vacances Il 
TV-5 Feu vert 


CBWFT Félix et Ciboulette 
TV-5 Des chiffres et des lettres 
CBWFT Livre ouvert 


CBWFT Super sans plomb 
TV-5 Vision 5 


TV-5 Le jeu des dictionnaires 


CBWFT L'édition magazine 
TV-5 Les inconnus 


CBWFT Les grands moments 
de la chanson française 
Télé-M Les héritiers du rêve 


13h30 CBWFT Studio libre 


Télé-M Justice pour tous 
TV-5 Un peu de tout 


Télé-M Santa Barbara 
TV-5 Musiques au coeur 


CBWFT L'art de vivre 
Télé-M Top modèles 


TV-5 Concertissimo 
Télé-M Claire Lamarche 
CBWFT Les Schtroumpfs 
CBWFT En transit 


CBWFT Kim et Clip 

Télé-M De bonne humeur 
TV-5 Journal télévisé de FR3 
CBWFT En transit 


CBWFT Watatatow 

TV-5 Bonjour, bon appétit... 
CBWFT En transit 

CBWFT Super détectives 
Télé-M Le TVA, édition 18 
heures 

TV-5 Découverte 

Télé-M Jeopardy 

TV-5 Des chiffres et des lettres 
Télé-M Cinéma des Fêtes: Le 
géant des neiges 

TV-5 Journal télévisé de A2 


18h00 


CBWFT Madeline à Londres 
TV-5 Vision 5 


CBWFT Les détecteurs de 
mensonges 
TV-5 Téléobjectif 


CBWFT Marilyn 


CBWFT Les contes d'Avoniea 
Télé-M Miami 
TV-5 L'ange foudroyé 


CBWFT Le téléjournal 
Télé-M Ad lib 


CBWFT Le point 

TV-5 Grand écran 

CBWFT Ce soir 

Télé-M Le TVA, édition réseau 
Télé-M Les sports TVA 
CBWFT Métropolis 

TV-5 Télétourisme 

TV-5 Journal télévisé de FR3 
CBWFT Studio libre 

TV-5 Téléobjectif 


CBWFT Cinéma: Le prince et la 
danseuse 


TV-5 L'ange foudroyé 
TV-5 Radio France internationale 


Vendredi 3 janvier 


7h30 CBWFT Popeye et fils 


8h00 CBWFT SRC bonjour 
Télé-M Ciné-matin: Deux 
nigauds cowboys 


CBWFT Les nouvelles aven- 
tures de Bouli 


CBWFT Les anges du matin 
Télé-M Aimer 


CBWFT La cuisine des anges 
Télé-M Bon appétit 
TV-5 Bonjour, bon appétit. 


CBWFT Pacha et les chats 


CBWFT Babar 
Télé-M Bugs Bunny 
TV-5 Découverte 


Télé-M Mongrain de sel 


CBWFT Félix et Ciboulette 
TV-5 Des chiffres et des lettres 


CBWFT Livre ouvert 


CBWFT Super sans plomb 
TV-5 Vision 5 


TV-5 Le jeu des dictionnaires 


CBWFT L'édition magazine 
TV-5 Téléobjectif 


CBWFT Les grands moments 
de la chanson française 


8h30 


Télé-M Les héritiers du rêve 


13h00 
13h30 


TV-5 L'ange foudroyé 
CBWFT Studio libre 
Télé-M Justice pour tous 
Télé-M Santa Barbara 


CBWFT De village en village 
Télé-M Top modèles 
TV-5 Grand écran 


CBWFT Maritimes en direct 
Télé-M Campus 


CBWFT Les Schtroumpfs 
TV-5 Trente millions d'amis 
CBWFT En transit 


CBWFT Kim et Clip 
Télé-M De bonne humeur 
TV-5 Journal télévisé de FR3 


CBWFT En transit 


CBWFT Les débrouillards 
TV-5 Bonjour, bon appétit... 


CBWFT En transit 


CBWFT Super détectives 
Télé-M Le TVA, édition 18 
heures 

TV-5 À comme artiste 


CBWFT Marvin 
Télé-M Jeopardy 


TV:5 Des chiffres et des lettres 


CBWFT Ce soir 
Télé-M Cinéma des Fêtes: 


Comment claquer un million 
par jour 
TV-5 Journal télévisé de A2 


TV-5 Vision 5 


CBWFT La bravoure et le 
mépris 
TV-5 Plein cadre 


Télé-M Miami 
TV-5 Le malade imaginaire 


CBWFT Le téléjournal 
Télé-M Ad Lib 


CBWFT Le point 
CBWFT Ce soir 


Télé-M Le TVA, édition réseau 
TV-5 Jours de guerre 


Télé-M Les sports TVA 


CBWFT Les détecteurs de 
mensonges 


18h35 
19h00 


20h00 
21h00 


21h25 
21h55 
22h00 


22h20 
22h25 


22h50 TV-5 Les francotolies de 


Montréal 

CBWFT Comment ça va? 
TV-5 Journal télévisé de FR3 
CBWFT Studio libre 

TV-5 Plein cadre 


CBWFT Cinéma: Attention 
bandits 


TV-5 Radio France internationale 


22h55 
23h20 
23h25 
23h50 
0h25 


0h40 


ELA BROQUERIE 


Le camion de pompiers 
sera restauré 


Après avoir tenté sans suc- 
cès de vendre son ancien 
camion de pompiers, la Muni- 
cipalité rurale de La Broquerie 
a décidé de le céder à trois 
anciens pompiers de la place. 


Le camion de marque Interna- 
tional, un modèle de 1954, avait 
été acheté de la ville de Win- 
nipeg en 1978. || sera pris en 
main par Fernand Boily, Lionel 


Gauthier et Ronald Vielfaure, qui 
vont le restaurer et le préparer 


pour les défilés dans le village. 


«Le camion était 


secrétaire-trésorier 


avant qu'il ne rouille trop.» 


J.-P. D. 


inactif 
depuis qu'on en a acheté un 
autre en 1988, a précisé le 
Laurent 
Tétrault. On voulait s'en défaire 


ELA ROUGE 


Louis Roy 
président 


La Division scolaire de La 
Rouge a désigné son présli- 
dent, Louis Roy, et son vice- 
président, Claude Vermette, 
pour la prochaine année. 


Les autres membres sont: 
Paul Damphousse, Claude 
Lafond, Lorette Courcelles, Jean 
Desrosiers, René Desharnais, 
Maurice Laroche, Robert Poirier 
et Guy Gagnon. 

L.G. 


Ciné-télé du 28 déc. 1991 au 3 jan. 1992 


13h00 Télé-M Pilotes sans scru- 
pules 

Am. 1980. Comédie de R. Butler. Des 
mécaniciens de garage ont l'occasion de 
venir en aide à un cheik arabe qui se 
cherche une amie. 


19h00  Télé-M L'homme à la chaus- 
sure rouge 

Am. 1985. Comédie policière de S. Dra- 

goti. Un jeune musicien, pris à tort pour 

un super-agent secret, est l'objet d'une 

surveillance constante. 


13h00  Télé-M Club Med 

Am. 1986. Comédie de R. Giraldi. Mésa- 
ventures et idylles dans un club de 
vacances. 

18h00 Télé-M Docteur Jivago 

Am. 1965. Drame de D. Lean. Les tribu 


lations d'un jeune médecin dans le cadre 
de la révolution russe. 


18h30  Télé-M Tootsie 
Am. 1982. Comédie de moeurs de S. 
Pollack. Un acteur au chômage décide 


Mardi 31 décembre 


18h00  Télé-M La cage aux poules 
Am. 1982. Comédie musicale de C. Hig- 
gins. Au Texas, un animateur de télévi- 
sion part en guerre contre une maison de 
tolérance déjà installée depuis plusieurs 
années. 


22h35  Télé-M Les frères bleus 


Am. 1980. Comédie de J. Landis. Deux 
frères entreprennent de venir en aide à 


18h00  Télé-M Tendres vacances 
Am. 1984. Comédie sentimentale de E 
Molinaro. Une jeune flütiste doit porter un 
appareil orthopédique pour marcher, ce 
qui lui crée des complexes dans ses rela- 
tions sentimentales. 


23h20 CBWFT Funny Lady 


Jeudi 2 janvier 


18h00 Télé-M Le géant des neiges 
Am. 1987. Western de H. Hart. Un 
orphelin élevé par son grand-père doit 
s'occuper seul du bétail lorsque le vieil 
homme est malade 


0h25 CBWFT Le prince et la dan- 
seuse 


18h00  Télé-M Comment claquer un 
million par jour 

Am. 1985. Comédie de W Hill. Pour héri 

ter d'une immense fortune, un joueur de 

baseball doit dépenser trente millions en 

un mois 


19h00 CBWFT La bravoure et le 
mépris 
Can. 1990. Documentaire réalisé par B 


n'est pas claire. 


LA LIBERTÉ, la semaine du 27 décembre 1991 au 2 janvier 1992 


Mercredi 1°" janvier 


Samedi 28 décembre 


21h35  CBWFT Les uns et les autres 
Fr. 1981. Chronique réalisée par C. 
Lelouch. De 1936 à nos jours, l'histoire 
de quatre familles dont les destins se 
croisent et qui ont en commun la 
musique. 

22h42  Télé-M Nostradamus 

Am. 1981. Documentaire de R. Guéne: 
te. Réunion d'observations pseudo-histo- 
riques pour démontrer l'exactitude des 
prophéties de Nostradamus. 


Dimanche 29 décembre 


23h45  CBWFT La femme au paysa- 


8 
Youg. 1980. Comédie de moeurs réali- 
sée par |. Matic. Nouvellement affecté 
dans une région reculée, un garde-fores- 
tier, peintre naïf, provoque la suspicion et 
la colère des villageois. 


Lundi 30 décembre EM PU. 00 


de se déguiser en femme pour solliciter 
un rôle dans un feuilleton télévisé 


l'orphelinat où ils ont été élevés en don- 
nant un concert 


0h30 CBWFT La bonne année 

Fr.-it. 1973. Comédie policière réalisée 
par C. Lelouch. En 1966, vers Noël, deux 
truands se rendent à Cannes pour y 
mettre au point un vol de bijoux. L'un 
deux est arrêté. Libéré six ans après, il 
découvre que son amie a un amant. 


É.-U. 1975. Comédie musicale réalisée 
par H. Ross. Au début des années 30, 
Fanny participe au spectacle d'un jeune 
et entreprenant producteur qui lui 
demande de l'épouser. Elle accepte, bien 
qu'elle soit toujours amoureuse de son 
premier mari 


E.-U. 1957. Comédie dramatique réali 
sée par L. Olivier. Le grand-duc Charles 
prince de Carpathie, se rend à Londres 
pour le couronnement de George V. Il y 
tombe amoureux d'une jeune danseuse 
américaine 


Vendredi 3 janvier D 


et T. McKenna. Le récit de trois batailles 
importantes illustre l'histoire du Canada 
au cours de la Seconde Guerre mondia 
e. (première de 3) 


0h25 CBWFT Attention bandits 


Fr. 1987. Comédie dramatique réalisée 
| par C. Lelouch. Un truand et sa fille se 
| retrouvent après une longue séparation 
| 
| 


Le journal La Liberté est ouvert à la publication de toute 
lettre à l'éditeur à condition que l'identité de l'auteur soit 
connue (les noms de plume ou pseudonymes ne sont pas 
a tés) et qu'elle ne contienne pas de propos diffamatoires. 
La rédaction se réserve également le droit de limiter la lon- 
gueur des lettres ou de retourner celles dont la formulation 


C'est dans l'temps du Jour de l'An. 
On s'donne la main, on s'embrasse. 
C'est bon l'temps d'en profiter. 

C'arrive rien qu'une fois par année. 


Mon message pour toi est caché. 
À toi de le trouver. 


Bicolo 
Tu sais que la tradition de nos grands-pères 
était de jouer aux cartes. Aujourd’hui, il y 
beaucoup d’autres jeux qui nous occupent. 
Cette semaine je te parle des cartes et je vais te 
montrer des jeux. 


On pense que les cartes tiennent leurs origines 
de Chine autour des années 800. De là, elles 
apparurent en Italie vers l’an 1200. Dès l’an 
1500 elles étaient arrivées en France et c’est là 
qu'ont originé les séries dont coeur, carreau, pique et trèfle. 


Il y a 52 cartes dans un jeu de cartes. Ces cartes 
sont divisées en autre séries de 13 cartes cha- 
cune. Deux de ces séries sont rouges (le coeur 
et le carreau) et les deux autres sont noires (le 
pique et le trèfle). On y trouve dans chaque 
série l’as jusqu'au 10, ensuite les «faces» le 
valet, la reine et le roi. 


pit RCE FA 


€ 


Après avoir découpé ces 5 formes, essaie de reproduire 
le symbole de l’as de pique qu’on voit à la droite. 


LA ITA] / 
Jeux pour jouer seul. KN #5 
On appelle cela jouer ee. @)” 
au Solitaire. F Ÿ 


AUTOUR DE L'HORLOGE 


Place les cartes dans un cercle comme dans le 
dessin. Il y a 4 cartes par paquet. Le treizième paquet 
est au milieu du cercle. Chaque pile représente un 
numéro sur une horloge ainsi que les numéros sur les 
cartes. L'objet du jeu est de remettre chaque carte à 
sa place avant que la pile de rois (celle au milieu) du 
cercle) soit finie. Commence avec la pile d'as (#1 sur 
l'horloge). Regarde la carte et place-la à sa propre 
place à l'endroit et sous la pile. Par exemple, si tu 
regardes la carte et c'est un 9, tu la places sous la pile 
de 9. Pour continuer le jeu, tu prends la première carte 
de la pile du 9 et tu la places où elle devrait être. Les 
rois que tu trouveras doivent être placés dans la pile 
au milieu du cercle. Si tous les rois sont découverts 


avant les autres cartes, le jeu est termine 


U; 
D 
| 


Fe ik v 


_— 


LA LIBERTE, la semaine du 27 décembre 1991 au 2 Janvier 1992 


3. Un de cartes. 


Membre gagnant de la semaine 


# 9797 ï 


Jean Daniel Boulet 
La Broquerie (Manitoba) 


10 ans 


Cell 41 


9. De quelle couleur sont les 
coeurs? 


10. De quelle couleur sont 
les trèfles? 


JEUX À DEUX  Sataille: 


Sépare le jeu de cartes en deux, une pile pour toi et l'autre pour ton ami(e). 
Ensemble vous mettez une carte sur la table. La plus grosse remporte la plus 
petite. L'as est la plus haute carte. Quand tu mets un as sur la table, ton ami(e) doit 
te donner 3 cartes. 


La bataille survient quand vous jouez deux cartes pareilles. Vous devez continuer 
à mettre des cartes sur la table jusqu'à ce qu'un de vous ait la carte qui a causé la 
bataille. Le jeu se termine quand un des deux joueurs n'a plus de cartes. 


Rouge ou Noir: 
Les 2 joueurs prennent chacun leur tour à deviner la couleur de la carte de l'autre. 


S'il devine bien, il continue jusqu'à ce qu'il manque. Le jeu se termine quand un 
des deux joueurs n'a plus de cartes. 


RERANDON 


Des 
cantiques 


La tempête de neige du 13 
décembre dernier n'a pas 
empêché la soirée franco- 
phone de Noël, prévue à la 
salle paroissiale de l'église St. 
Augustine, de se tenir. 


Une quarantaine de billets 
avaient été vendus, selon Sylvia 
Taggart, et seulement quelques 
personnes n'ont pas assisté au 
souper et à la soirée qui a suivi 
avec Denis Rondeau à la gui . 
tare.Une autre rencontre est 
prévue au printemps 


De village en village 


Notre-Dame- 
de-Lourdes 


son centenaire, 
sa communauté vibrante 
Un village à découvrir et à aimer! 


Par ailleurs, le comité culturel 
de Brandon est maintenant 
membre de l'Association cul 
turelle franco-manitobaine 


En reprise à la télévision 
de Radio-Canada 
le vendredi 3 janvier à 14 h 30 


La cotisation de 25 $ a été 
payée à la suite de la visite du 
président Marcel Marion fin 
novembre. L'exécutit du comité 
sera choisi le B janvier 


Sylvia Taggart a également 
souligné la venue, tin février 
début mars, du Big Band du 
Command men! aérien 


Y.C 
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le 8 janvier 1992: 
Les ROUGES contre les BLEUS 


Frais d'entrée: 3 $ membres, 5 $ invités 
Cartes de membre (5 $) disponibles à la porte. 


MS CO 
liserte OP  SRC cB 


FESTIVAL DU VOYAGEUR 


LIGUE D'IMPROVISATION DU MANITOBA 


Chaque mercredi soir à 20 h 
au Canot, 768, avenue Taché 


ne FRANCOFONDS 


Meilleurs 
voeux 


La Fondation Bethesda désire vous remercier de 
l'appui et des généreux dons au cours des dernières 


années. 


La Fondation est en train de relever son plus gros défi, 
soit de recueillir 500 000 $ destinés à un scanner pour 
le traitement du cancer, un service dont les résidants 
du sud-est manitobain ont grandement besoin. Votre 
appui est grandement souhaité et apprécié. 


La Fondation vous souhaite santé, bonheur et la 
bénédiction de Dieu au cours de la prochaine année. 


La Fondation Bethesda 
C.P. 939 
Steinbach, Manitoba 
ROA 2A0 
Tél.: 326-6411 


LABOSSIERE 
LAFLECHE 


SOCIÉTÉ 


La chronique religieuse + 


La bénédiction du Jour de l’An 


Y at-il un temps plus à la 
fête que celui de Noël et du 
Nouvel An? Je ne crois pas. À 
ce temps de l'année, tout le 
monde s'y met pour fêter: à 
l'église, en famille, à la mai- 
son, à l'hôpital, chez les vieux 
comme chez les jeunes. On 
chante, on fait de la musique, 
on prie, on vend, on achète et 
la joie règne en grande maï- 
tresse! 


Au Canada français, il y a des 
traditions de Noël qui se sont 
transmises depuis des généra- 
tions mais dont quelques-unes, 
malheureusement, risquent de 
se perdre dans le tourbillon de 
nos vies cosmopolites. L'une 
d'entre elle, c'est la bénédiction 
du Jour de l'An. 


Connue sous le nom de 
«bénédiction paternelle» pen- 
dant des décennies, cette béné- 
diction était la responsabilité du 
père de famille, qui la donnait à 
sa femme, à ses enfants et à 
leurs familles dès le lever ou lors 
de la première rencontre de la 
journée, le premier de l'an. 


Depuis quelques années, 
reconnaissant la co-responsabili- 
té du père et de la mère dans la 
famille, l'Eglise encourage le 
couple à bénir ensemble ses 
enfants. Dans le cas de parents 
seuls, le père ou la mère peut 
très bien donner la bénédiction à 
sa famille. 


Cette tradition était bien 
implantée dans notre famille. 
Comme nous en avons de bons 


CONSULTING 


Nos meilleurs voeux 


Marc Labossière, C.M.A. 


LES PETITES 
ANNONCES 


Facile et efficace 


de prospérité 
en 1992! 


Bureau: 2-288, rue Marion 
Tél.: 237-8029 


Les PETITES ANNONCES, C' 


Charles LaFlèche, C.M.A. 


est encore plus payant quand 


on connaît bien la recette. 

Votre PETITE ANNONCE doit nous parvenir au plus tard le 
lundi par écrit et être payée d'avance aux tarifs sui- 
vants: moins de 20 mots (5$ ou 7,50$ pour deux 
semaines); 21 à 28 mots (6$ ou 9$); 29 à 35 mots (7$ 
ou 10,50$); 35 à 42 mots au maximum (8$ ou 12$ 
pour deux semaines). (N'oubliez pas d'ajouter la TPS!) 


Divers 


HOMME À TOUT FAIRE: Réparations, 
peinture, électricité, plomberie, etc 
Composez le 233-3753 

036- 

GAI? LESBIENNE? Pas certain(e)? 
Parent ou ami d'homosexuel? Pour 
plus de renseignements composer le 
284-5208, le mercredi soir, entre 19 h 
30et22h 

128- 

COUTURIÈRE: avec expérience pour 
tous genres de travaux de couture 
Appelez Marcelle au 233-2687 

393- 

AGNEAU DU MANITOBA directement 
du producteur et inspecté par le gou 
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vernement. 2,90 $/Ib coupé, empaque- 


té et livré (moyenne 45 Ibs) ou 2,60 $/b 


livré au boucher de votre choix 


Contactez Solange Dusablon au 


1422-8723 (Sto Anne) 
225- 


REMERCIEMENTS au Sacré-Coeur 


pour faveur obtenue. A A 
231- 


REMERCIEMENTS au Sacré-Coeur de 


Jésus pur faveur obtenue FF 
233- 


À louer 


À LOUER: maison, 2 chambres à cou 


cher, 450 $ + services. Appartements 
de 2 ot 3 chambres à coucher. 390 $ ot 


465 $ + services. Paul 941-1913 


LA LIBERTÉ, la semaine du 27 décembre 1991 au 2 janvier 1992 


vis sut. ‘, , 


224- 

LOUER POUR ACHETER: Condo 
Norwood, comme neuf. 5 appareils 
ménagers, loyer, 61 900 $. Alice Arnal, 
DelBro RE. Ltée 257-2528 

227- 

À LOUER: stationnement au 535, rue 
Langevin, près du Collège. 30 $ par 
mois. Composez le 233-3753 

228- 

À LOUER: 400 $ par mois. Apparte 
ment de 3 chambres à coucher à St 
Boniface. Entrée privée. Stationne 
ment. Aucun dépôt. Pas d'animaux 
Libre le ter janvier 1992 235-1877 
229- 

À LOUER: maison, Dumoulin et Lange 
vin. 3 chambres, 2 salles de bain. Bun 
galow. 550 $ par mois. 237-5025 

230- 


Gilberte 
PROTEAU 


laïque 


souvenirs! C'était un moment 
bien solennel chez nous que la 
demande de la bénédiction. 


Mon père était toujours très 
ému. || nous offrait ses voeux, 
demandait à Dieu de bénir sa 
femme et ses huit enfants puis, 
de sa grosse main de 
manoeuvre, il dessinait une 
large croix au-dessus de sa 
famille agenouillée. 


(Personnellement, j'avais tou- 
jours l'impression que cette 
bénédiction effaçait toutes les 
bévues de l'an passé et nous 
permettait de recommencer à 
neuf... Ce qui, bien sûr, ne nous 
empêchait pas de faire de nou- 
velles bêtises au cours de 
l'année nouvelle. Mais enfin..!) 


Puis c'était la veillée du Jour 
de l'An chez les grands-parents 
Fontaine. Quelle fête! Mais 
avant de fêter, nous demandions 
la bénédiction à grand-père dès 
notre arrivée chez lui. C'était un 
homme calme, bon et plein de 
miséricorde. Sa bénédiction 
reflétait toute sa bonté et nous 
sentions son amour pour nous à 
travers ses gestes et ses 
paroles. 


La tradition se continue dans 
notre famille. Pendant les der- 
nières années de leur vie com- 
mune, mes parents nous bénis- 
saient ensemble. Après le départ 
de mon père, ma mère a conti- 
nué seule à nous offrir ainsi ses 
voeux et sa bénédiction. Mon 
mari et moi faisons de même 
pour nos enfants, et nous espé- 
rons que nos trois garçons et 
notre fille bénirons aussi les 
leurs. 


La bénédiction du Jour de 
l'An est une tradition non seule- 
ment culturelle, mais religieuse, 
lourdement chargée de sym 
boles 


D'abord, c'est le symbole de 
Dieu qui bénit ces enfants et les 
«envoie» les mains pleines de 


Protégez votre revenu 


votre demande 


chômage immédiatement. 


LR tnpmrmen 04 
ummg oten (01080 immgonen (on0d0 


te! 


’ 


Dès votre PREMIER jour sans travail, 
présentez-vous au Centre d'emploi du Canada le plus proche 
pour remplir une demande de prestations d'assurance-chômage. 


À partir des renseignements que vous nous fournissez, nous 
pouvons enregistrer votre demande dans un ordinateur. Lorsque 
vous nous apporterez votre relevé d'emploi, nous pourrons traiter 


En remplissant votre demande en retard, vous risquez de perdre 
une partie de vos prestations. N'oubliez donc pas que lorsque 
vous perdez votre emploi, présentez une demande d'assurance- 


W”’Centre d'Emploi du Canada 


bonnes choses pour entre- 
prendre la nouvelle année. 


Ensuite, quand c'est un 
couple qui donne sa bénédiction, 
il y a là l'image de la plénitude 
des qualités de Dieu, de ses 
dons féminins tout autant que 
masculins. 


Si c'est un parent seul, 
homme ou femme, le geste est 
tout de même celui d'un parent 
qui transmet son amour à ses 
enfants et veut leur bonheur, ce 
qui est un symbole de l'amour 
de Dieu pour eux. 


Dans la tradition biblique, une 
bénédiction paternelle était une 
bénédiction de choix. Toutefois, 
la tradition biblique voulait que 
seul le fils aîné ait droit à cette 
bénédiction paternelle et elle 
comportait des promesses 
toutes spéciales. 


Le fils béni avait la faveur non 
seulement de son père mais de 
Dieu lui-même. Cette bénédic- 
tion était importante et convoi- 
tée. On se souvient de l'histoire 
d'Esaü et de Jacob, alors que 
Jacob, le cadet, s'est «arrangé» 
pour obtenir la bénédiction qui 
revenait de droit à son frère. 


Notre tradition est beaucoup 
plus généreuse: toute la famille 
a droit à la bénédiction parenta- 
le. Chaque membre est tout 
aussi important que les autres 
non seulement aux yeux des 
parents mais aux yeux de Dieu. 


De plus, maintenant que les 
mères sont elles aussi bénis- 
santes et donc symboles de 
Dieu, les enfants peuvent sentir 
mieux que jamais la faveur de 
Dieu dans leur vie. 


Puisque la bénédiction est 
suivie des embrassades du Jour 
de l'An, c'est là un moment 
d'intimité particulière dans la 
famille et une occasion toute 
bénie pour le pardon et les 
réconciliations en plus des joies 
des retrouvailles 


Je vous encourage à pour- 
suivre ou reprendre cette belle 
tradition canadienne-française 
de la bénédiction du Jour de 
l'An 

Se sentir aimé et béni, ça fait 
toujours chaud au coeur! 


Bonne et heureuse année! 


LORSQUE VOUS PERDEZ VOTRE EMPLOI 
PRÉSENTEZ UNE DEMANDE 
D'ASSURANCE-CHÔMAGE 

IMMÉDIATEMENT 


Canadäà 


QUIZ 


Mille sabords'! 


QUESTIONS 


> Lt Que signifient les mots 
«sapajou» et «ectoplasme», 
chers au coeur du capitaine 
Haddock? 


2. Quel est le rapport 
entre saint Nicolas et sainte 
Catherine dans le nord et l'est 
de la France? 


3. Sainte Catherine est 
également considérée comme la 
patronne des métiers qui 
utilisent des roues: potiers, meu- 
niers, fileuses, etc. Pourquoi? 


4. Quelle est l'origine du 
juron «basouelle»? 


5. «Ciboulot» n'a pas la 
même signification au Québec 
et en France. Quelle est la dif- 
férence? 


REPONSES 


+ Voici les définitions du 
Petit Robert: Sapajou: petit singe 
de l'Amérique centrale et du Sud. 
Ectoplasme: couche superticielle 
de la cellule animale, surtout visi- 
ble chez certains protozoaires 
(amibes). 


2. Tous deux sont considé- 
rés comme «les saints de la 
jeunesse»: jeunes filles pour 
sainte Catherine (fête le 25 
novembre) et jeunes hommes 
pour saint Nicolas. 


3. Tout simplement parce 
qu'elle a été suppliciée sur une 
roue garnie de lames tranchantes 


4. Basouelle vient d'une 
ancienne marque de bière 
(Baswell) fabriquée à Québec 


5. Au Québec, ciboulot est 
un des innombrables jurons 
dérivés de ciboire, En France, il 
s'agit d'un mot d'argot tiré de 
Ciboule (oignon) et désignant la 


6. Quel homophone «culi- 
naire» les Acadiens emploient- 
ils pour l'expression «God Jesus 
Christ»? 


7. Un célèbre proverbe 
espagnol dit: «Cuando el diablo 
no tiene nada que hacer, con el 
rabo mata moscas». Quelle en 
est la signification? 


8. Quelle est l'origine de 
l'expression anglaise «Gee 
Whiz»? 


9. Quel est le rapport 
entre Mozart et les Québécois? 


1 O0 sPourquoi l'os du 
coude est-il appelé funny bone 
en anglais? 


tête. Exemple: «Il n'a rien dans le 
ciboulot». 


6. Cod-cheese-ham-rice. 


7. Lorsque le diable n'a rien 
à faire, il tue les mouches avec sa 
queue (ce proverbe s'adresse aux 
désoeuvrés qui tuent le temps en 
bêtises). 


8. On suppose que l'expre- 
sion vient du mot Jewish qui aurait 
remplacé Jesus Christ. 


9. Le mot mozart est parlois 
omployé dans la région de 
Québec et de Montréal peut-être 
pour «maudit sort», Exemple 
«Mon petit mozart, débarrasse le 
plancher!» 


10. Parce que son nom 
scientifique est humérus, ce qui se 
prononce exactement comme 
humorous en anglais 


Compilé par 
Laurent GIMENEZ 


SOCIÉTÉ 


RECETTES 


Roulade 
au saumon 


Noël, Jour de l'An, Fête des Rois et 
autres occasions... la visite arrive et 
l'humeur est joyeuse. C'est le temps des 
libations et des collations. C’est l'heure des 
buffets débordant ce bons petits plats. 
Autant de circonstances auxquelles se 
prête superbement le saumon. 


La roulade au saumon, qui mêle au vert des 
épinards le rose vif du Saumon Sockeye du 
Pacifique, fera grand effet sur votre table de 
buffet. Elle se sert aussi très bien pour un dîner 
léger, avec du pain croustillant. 


1 boite (213 g / 7.5 oz) de Saumon Sockeye 
1/2 tasse de fromage ricotta 

1 c. à soupe de moutarde de Dijon 

1 c. à soupe de mayonnaise 

2 c. à soupe de beurre 

4 c. à soupe de farine tout usage 

1 1/4 tasse de lait 

1 paquet de 300 g d'épinards hachés congelés, 
décongelés et bien pressés pour les égoutter 
4 c. à soupe de fromage Parmesan frais râpé 
2 oeufs, séparés 

2 blancs d'oeufs 


Écraser le saumon dans son jus, avec ses 
arêtes, et le mélanger avec le ricotta, la 
moutarde et la mayonnaise. Mettre de côté. 


Garnir un moule à gâteau à la gelée (de 
23 x 35 cm / 9 x 14 pces) avec du papier alu- 
minium et graisser lègement. 


Faire fondre le beurre dans une casserole 


moyenne. Enlever du feu et incorporer la farine. 


Remettre à chauffer et cuire, en fouettant, 1 à 2 


minutes. Incorporer le lait petit à petit et conti- 
nuer à brasser jusqu'à ce que la préparation 
bouillonne et épaississe, environ 4 minutes. 
Laisser refroidir, puis incorporer les épinards, le 
Parmesan et les 2 jaunes d'oeufs. 


Fouetter les 4 blancs d'oeufs en neige 
ferme. Ajouter à la préparation aux épinards 
d'une main délicate, et transvider à la cuiller 
dans le moule préparé répartissant de façon 
uniforme. 


Cuire au four à 350° F (180° C) de 20 à 25 
minutes ou le temps nécessaire pour que cette 
pâte soit ferme et légèrement dorée. 


Humecter une serviette à thé et la couvrir de 
pellicule plastique. Retourner la roulade sur la 
serviette et enlever soigneusement le papier 
aluminium. Rouler, prenant la pellicule plas- 
tique avec, et laisser refroidir. Dérouler, en enl- 
evant la pellicule plastique. Garnir avec la pré- 
paration au saumon et rouler à nouveau. Bien 
envelopper de papier d'aluminium, et faire 
prendre au réfrigérateur 1 à 2 heures (on peut 
l'y laisser 2 jours). Trancher et servir 2 tranches 
par personne. 


Donne 8 portions. 


ESAINT-BONIFACE 


Près de cent cartes de Noël 


La Bibliothèque de Saint- 
Boniface a reçu près de 100 
cartes de Noël dans le cadre 
de son concours. 


Certaines des cartes seront 
exposées dans les vitrines de la 
Bibliothèque jusqu'au 6 janvier 
1992. 


Les gagnant.e.s du concours 
sont: Gabrielle Touchette, de 
Saint-Boniface, dans la caté- 
gorie 7 à 11 ans; André 
Lavergne, de Saint-Pierre-Jolys, 
dans la catégorie 12 à 15 ans; 
et Hélène Lemay chez les 
adultes. 


Marie-France Duguay a mé- 
rité une mention spéciale pour 
sa carte faite en verre coloré. 


Du vendredi 27 décembre 
au jeudi 2 janvier1992 


Talie Danielh 
plus 


Jésus de Montréal 


Dites cette prière six fois par 
jour pendant neuf jours et vos 
prières seront exaucées même 
si cela semble impossible 
N'oubliez pas de remercier le 
Sacré-Coeur avec promesse de 
publication quand les faveurs 


Deux représentations 
19 h 30 et 21 h30 


Cinema 


SNERBAROOK at ELLICE 
PH 782 1007 


seront 


Prière 
au Sacré-Coeur 


Que le Sacré-Coeur de 
Jésus soit loué, adoré et glo 
rifié à travers le monde 
pour des siècles et des siè 
cles, Amen. 


obtenues 
ciements au Sacré-Coeur pour 
faveur obtenue DM. 


La carte gagnante de la catégorie 12 à 15 ans. 


Maisons de ville 
à louer 

à Saint-Pierre-Jolys, 

Manitoba 


Grosse prime d'emmé- 
nagement 


3 chambres à coucher, 
laveuse et sécheuse, 
réfrigérateur et poèle 

dans chaque appartement, 

1 1/2 salles de bain 


Pour plus d'informations, 
appelez Shannon au 
326-1341 entre Bhet17h 


The Penn-Co Group 


Remer 
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VOTRE SERVICE 


AVOCATS- ; ; _ 
NOTAIRES METIERS OPTOMÉTRISTES COMPTABLES AGRÉÉS 


Antoine 
Fréchette 


Avocat-notaire 


Antoine G. Fréchette B.A. 
CERT. ED. LL.B. 


155, boulevard Provencher 
Saint-Boniface (Manitoba) 
R2H 0G2 


Tél.: 231-1333 
Fax: 237-0998 


DENISET, JOURDAIN ET BOILY 
Avocats et notaires 
Me Pierre Deniset, B.A., LL. B. 
Me Guy Jourdain”, LL. B. (Montréal), 
LL. B. (Manitoba) 
Me Jean-Paul Boily, B.A., LL. B 


Me Roxroy O. O. West 
B.A., MA, LL.B. 


* Également membre du Barreau du Québec 
202, boul. Provencher, bureau 200 
Saint-Boniface (Manitoba) 
R2H 0G3 
Téléphone: 235-1378 
Télécopieur: 233-9762 


LAURENT-J. ROY CR. 
MICHEL L. J. CHARTIER 


Avocats el notaires 


MONK, GOODWIN 
AVOCATS ET NOTAIRES 
800 ÉDIFICE INTER-CITY GAS 

444, AV. ST-MARY 


WINNIPEG (MANITOBA) 
R3C 3T1 


TÉLÉPHONE: (204) 956-1060 


Alain J. Hogue, 


Barreau Man./Sask. 
de 


Hogue 
LL 


Kushnier 


AEQUALIS COMAM LE GE 


Place Provencher 
194, boul. Provencher 
Saint-Boniface (Manitoba) 
R2H 0G3 


Tél.: (204) 237-1231 
N° de FAX: 233-2689 


ROBERTSON SHYPIT 


Léandre G, Buissé, B.A, B.S.W, LL. B. 
Avocat Notaire 


Meadowood Prolessional Group 
202-1555, chemin St-Mary's, 
Winnipeg (Manitoba) R2M 3W2 
{au sud du Centre d'achat St-Vital) 


Tél.: (204) 257-6061 Fax: (204) 254-7183 


TEFFAINE, 
LABOSSIERE, | 


Avocats et Notaires, 
Rhéal E, Teffaine, cr. 
Denis Labossière 
Mary-Jane Bennett 


Avocat-conseil 
Robert. Bétournay 


185, boul. Provencher, 
pièce 201, 
Saint-Boniface (MB) 
R2H 4B3, 
Téléphone: 233-4359, 
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St-Anthony’s 
Books & Church 
Supplies 
283, avenue Taché 


St-Boniface (Manitoba) 
R2H 2A1 


233-4480 


Cadeaux pour toutes 
les occasions religieuses 


ENTREPRISES NOËL 


Secrétariat, traitement 
| de texte, imprimante 
au laser, traduction, 
photocopies. 
Du nouveau!!! 
Service de FAX: 
422-8378 
Service rapide et de 
qualité. Contactez 
Claire au: 422-5750 
422-8574 (rés.) 


Guy au 231-0435 


PELLAND CATERING 


Traiteurs: mariages, diners, 
réceptions et banquets 


161, boul. Provencher 
Saint-Boniface (Manitoba) 


TÉLÉPHONE: 237-3319 


SERVICE COMPLET 
DE DÉMÉNAGEMENT 


256-5869 256-2564 
Personnel tout à fait expérimenté 


AVOCATS- 
NOTAIRES 


TAYLOR + MCCAFFREY 


CHAPMAN + SIGURDSON 
AVOCATSe NOTAIRES 
ALAIN L.J. LAURENCELLE 
L] 


Ligne Directe (204) 988-0304 
9ième étage, 400 avenue St. Mary 
Winnipeg, Manitoba, 
Canada R3C 4K5 
l'elephone (204) 949-1312 
Fax (204) 957-0945 
VANCOUVER = WINNIPEO « FORT FRANCES 


François Avanthay 
LLB, 

Avocat et Notaire 
25-185, boulevard Provencher 
Saint-Boniface (Manitoba) 

Tél.: 233-5029 


Aikins, MacAulay 
 Thorvaldson 


Marc M. Monnin 
Richard J.F, Chartier 
Avocats et Notaires 
30r étage Téléphone: 
360, rue Main 957-0050 


Winnipeg (Manitoba) Télécopieur: 
RIC 461 957-0840 


À la Caisse populaire de Sainte-Anne 
chaque jeudi de 14 h à 16 h 30. 


Léa V. Teillet, 5.4 
Avocat et Notaire 
185, boulevard Provencher 
pièce 201 


Saint-Ronilace (Manitoba) 
RA2H 3B4 


À Téléphone: (204) 958-6850 
si Télécopieur: (204) 233-5770 


Aid; 


MÉTIERS 


Dr Keith Mondésir 
Optométriste 


+ Examen de la vue 
+ Lunettes ajustées 
e Verres de contact 


201-1555, chemin St-Mary's 
Saint-Vital 


Pour un rendez-vous 
composez le 255-2459 


Dr Denis R. Champagne 


Optométriste 
Sur rendez-vous seulement 
212, avenue Cegent ouest 
224-2254 


2090, avenue Corydon 
889-7408 


Dr E.M. FINKLEMAN 
et 
D' GÉRALD GARAND 
Optométristes 
210 Avenue Building 


265, avenue Portage 
Winnipeg 


Tél. 942-2496 


Examen de la vue et lunettes ajustées 


RNG SOUND TRACK 


Musique enregistrée 
pour vos soirées 
dansantes 


Contactez 
Marcel Lacroix 
au 253-0581 


Albert Péloquin 


préparation de déclarations d'impôt personnel 
par ordinateur, 8 ans d'expérience 
22, bale Wihtshire parc Windsor 
233-3423 


+ TRADITIONNEL 
+ RELIGIEUX 

+ HISTORIQUE ET 
+ CONTEMPORAIN 


G-— 2 


L'ART COMMÉMORATIF 
PERSONNALISE 


405, av. Bertrand 
2337864 


«Au service des franco 
manitobains depuis 1910...» 


Service | 
de conseiller 


Centre de counselling 
et de croissance 


Service confidentiel 


Nos thérapeutes: 

Gilles Beaudry, Inge Kirchhoff, 

Lyne StPierre et 

Edmond Timmerman 
Thérapie individuelle, 
couple et familles 
sessions de groupe 


261, rue DesMeurons 
237-8295 


Nous pouvons oeuvrer à l'inté 
rieur de plans d'assistance aux 
employés. (PAE) 


LA LIBERTÉ, la semaine du 27 décembre 1991 au 2 janvier 1992 


Couture | 
Forest 
Cadieux 


Coopers 
&Lybrand 


André G. Couture.c.a. 
Raymond A. Cadieux.c.a. Gérard H. Rodrigue.c.a. 


comptables agréés 
consultants en affaires 


Vous offrant la gamme complète de services professionnels en 
« fiscalité + vérification et comptabilité + 


+ planification pour la TPS + 


+ consultation informatique et financière + 


Associés 
Gabriel J. Forest.f.c.a 


Principaux 


Gérald C. Labossière.c.a. Donald H. Smith.c.a 


2300. édifice Richardson 


1. place Lombard 


Napeg (Manitoba) 


BDO 


GUENETTE CHAPUT 
WARD MALLETTE 


COMPTABLES AGRÉÉS 


+ préparation de rapport d'impôts, et 


conseils fiscaux pour individus, entre 


prises et institutions; 


+ préparation de prévisions budgétaires 
de plan d'entreprise, comptabilité et 


tenue de livres; 
« vérifications des états financiers; 
+ conseils et soutien pour la mise en 


place de systèmes comptables informa 


tisés 


ASSOCIES 

LUCIEN GUENETTE, ca 
ARTHUR CHAPUT, ca 
GILLES CHAPUT, ca 
ANDRE BLONDEAU, ca 


Téléphone: 


Télécopieur: 


204) 956-0550 
204) 944-1020 


262, rue Marion 
Saint-Boniface, Manitoba, R2H OT7 


Tél: 233-8593 Fax: 237-0134 


CONSEILLERS EN GESTION 


n gestion, en planifica 
n marketing et les affaires 
publiques 


+ conseils jalisés en 


üor 


santé, en 
développement communautaire et 
économique 

+ évaluation du rendement d'entre 

prise et fir r 


+ conseils en sondages, en analyse 


des besoins et évaluation des 
programmes 


ASSOCIES 

CHARLES GAGNE, M.P.A 
GEORGES PICTON, C:G.A 
ELIZABETH SWEATMAN, MC P. 


ADIJOINTS 


RAYMOND DESROCHERS, ca 
MAURICE MORISETTE, ca 
RICHARD SENEZ, ca 


JAMES DOER, ca 
RUSSELL PARADOSKI, ca 
PAUL PRENOVAULT, ca 


DDIECITUETTE 


BINDER 


AGENTS 
ASSUREURS D'IMMEUBLES 


/ Assurances 
[A Forest llée 


«Rassurez-vous chez nous» 


Votre courtier: 
Claude Forest 


160, rue Marion 237-8434 


Agence d'assurance 
Aurèle Desaulniers 
(1987) 


390-B, boulevard Provencher 
Téléphonc: 233-4051 

l’our tout service d'assurance 

Feu + Vie + Maladie 

Assurance voyage - Ferme-RRSP 
Joel Desaulniers 

René Desaulniers (37 
(] THE SOVEREIGN LIFE 

INSURANCE COMPANY 


Luclen NAYET, agent 
CP. 401, Saint-Pierre-Jotys, ROA 1 VO 


Je peux vous aider dans vos 
recherches de solutions financières, 
Assurance-vie, retraite, elc. Aucune 

obligation. Composez le 235-1759 ou 
le 433-7809 (à trais vrés) 


UNCLE JERRY'S CATERING 
Spécial temps des fêtes 


Tourtière (9 pouces) 
4,75 $ chaque 


Mini-tourtière (4 pouces) 
18 $ la douzaine 


Jerry: 237-3527 ou 255-5298 


É L'immobilière de 


St. Pierre Realty Ltée 


Boîte postale 339 
Saint-Pierre-Jolys (Manitoba) 
ROA 1V0 
Téléphone: 433-7899 


ferme + résidence + chalet 
lots vacants : loisirs + chasse 
tous genres de commerce, etc. 


LE CLUB 
LA VERENDRYE 


PCT | À, 2 
& ù 
# 


614, rue Des Meurons 
Saint-Bonitact 
Téléphone 218 
° Bingo chaque lun., men 
jeudi et ven. + Jeu de quilles 
sept jours par semaine ® Sal 
de banquet e Bar et salle à 
manger + Spectacles tous les 


eudis, vendredis et samecl 


Le Croissant 


Boulangerie 
pâtisserie, traiteur 
Jean-Pierre 
Pichon, propriétaire 
Ouvert six jours 


| ÈS 


Produits frais 


nôme le dimanche 


268, avenue Taché 237-3536 


| 
| 
| 


| 
| 


